Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 
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ЯК ЗВЫЧАЙНА, ВА ЎРАЧЫСТАЙ 
АБСТАНОЎЦЫ АДЗНАЧЫЛА БЕЛА- 
РУСЬ ДЗЕНЬ ПЕРАМОГІ НАД ФА- 
 ЛЫЗМАМ. Былі святочныя феерверкі, 
Гускладанне вянкоў да помнікаў і абе- 
ліскаў, традыцыйныя пасяджэнні з удзелам 
кіраўніцтва рэспублікі, грамадскіх і 
рэлігійных арганізацый. 





НАПЯРЭДАДНІ СВЯТА ПЕРАМОГІ 
КІРАЎНІК УРАДА БЕЛАРУСІ В. КЕ- 
БІЧ УПЕРШЫНЮ ЎРУЧЫЎ ГЕНЕ- 
РАЛЬСКІЯ ПАГОНЫ СУПРАЦОЎНІКАМ 
МІНІСТЭРСТВА ЎНУТРАНЫХ СПРАЎ, 
І МІНІСТЭРСТВА АБАРОНЫ РЭСПУБ-! 
ЛІКІ. ЗВАННЕ ГЕНЕРАЛ-ПАЛКОЎНІ- 
КА ПРЫСВОЕНА МІНІСТРУ АБАРОНЫ 
П. П. КАЗЛОЎСКАМУ. 


Н 


Кіёскаў «Саюздруку» ў Менску гэтулькі, што пальцаў на руках не хопіць, каб пера- 





” лічыць. Але як захварэе дзе кіяскёр, то для жыхароў пэўнага мікрараёна ўзнікаюць ў Ў 
праблемы: дзе купіць свежыя газеты ці патрэбны нумар часоліса. ь) 
УСЁ БОЛЬШ ЗАМЕЖНЫХ ДЫПЛА- Марыя Ігнатаўна Танковіч стараецца не хварэць. Імкнецца яна і прывеціць, не «Ў 
МАТАЎ УРУЧАЮЦЬ ВЯРЫЦЕЛЬНЫЯ абмінуць увагай, прыязнай усмешкай пакупніка. І калі параўноўваць Марыю Ігна- ; 9 
ГРАМАТЫ СТАРШЫНІ ВЯРХОЎНАГА таўну з іншымі гаспадынямі кіёскаў, то ні ў каго з гандляроў перыёдыкай не даводзі- ў ЬЫ 

САВЕТА РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬЦ лася чуць такой прыгожай і чыстай беларускай мовы. а , 

С. ШУШКЕВІЧУ. НЯДАЎНА КІРАЎ- Шчыра рэкламуе Марыя Ігнатаўна пакупнікам беларускія літара:урна-мастацкія 

НІКУ БЕЛАРУСКАГА ПАРЛАМЕНТА [ часопісы, газеты «Літаратура і мастацтва», «Культура», «Наша слова».Як гэта яна Стар. 2--3 


БЫЛІ ПРАДСТАЎЛЕНЫ НАДЗВЫЧАЙ- робіць? Пакладзе гэтыя выданні на віднае месца, а не запхае сярод розных «лёгкіх» 
НЫЯ І ПАЎНАМОЦНЫЯ ПАСЛЫ ІЦ выданняў. А як хто даўжэй затрымаецца ля акенца кіёска, то стараецца пагутарыць 
КІТАЙСКАЙ НАРОДНАЙ РЭСПУБЛІКІ І з чалавекам, параіць нешта, на яе погляд, больш важнае. Бо часам пакупнік у разгуб- 
-- ВАЙ СІНДА, ФІНЛЯНДСКАЙ [ ленасці -- столькі ўсялякай друкаванай прадукцыі на вочы трапляе. Дык вось, калі 








РЭСПУБЛІКІ -- ТОЛВАНЕН, ТУРЭЦ- трэба вам дарадца, калі хочацца і за шкляной вітрынай кіёска ўбачыць, пачуць Д ДА ЎВАГІ СЯБРОЎ 
КАЙ РЭСПУБЛІКІ -- а ТА В уважлівага да роднага слова чалавека, то наведайцеся на вуліцу Пятра Глебкі, што ТБМ! 
ДХВЯПа" І ІТАЛЬЯНСКАЙ РЭС- ў беларускай сталіцы. Там -- кіёск Марыі Ігнатаўны. : 

- ДЖАНЛУКА БЕРЦІНЕТА. Алес., УАРЛЮКЕВІЧ. Таварыства белару- 


скай мовы імя Ф. Ска- 
рыны пры садзеянні 
Камісіі Вярхоўнага Са- 


На здымку: шчырая прапагандыстка роднага слова гаспадыня кіёска «Саюздруку» Марыя 
Фота Міхася ХАМЦА. вета па адукацыі, куль- 


Ігнатаўна Танковіч. 





І У ВАКОЛІЦАХ МЕНСКА ПРАВЕДЗЕНА 
МІЖНАРОДНАЯ КАНФЕРЭНЦЫЯ РУ- 
ХАЎ НАЦЫЯНАЛЬНА-ВЫЗВАЛЕНЧАГА 
НАКІРУНКУ ПАД НАЗВАЙ «ШЛЯХІ 
ПАБУДОВЫ ДЭМАКРАТЫЧНАЙ ДЗЯР-. 
ЖАВЫ». Раней такія абмеркаванні 
праходзілі пад лозунгам змагання «зня-; 
воленых народаў савецкай імперыі». 
У канферэнцыі прынялі ўдзел дэлегацыі! 
як з краін СНД, у тым ліку і ад Нацыя- 
нальна-дэмакратычнай партыі Беларусі, 
так і з-за мяжы. 











АДБЫЛОСЯ ПАСЯДЖЭННЕ КААР- 
ДЫНАЦЫЙНАГА САВЕТА МІЖНАРОД- 
НАЙ КАНФЕРЭНЦЫІ ТАВАРЫСТВАЎ 
СПАЖЫЎЦОЎ -- НЯДАЎНА СТВОРА- 
НАЙ АРГАНІЗАЦЫІ, У ЯКУЮ ЎВА- 
ХОДЗІЦЬ І ТАВАРЫСТВА АБАРОНЫ 
СПАЖЫЎЦОЎ РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ. 
НАПЯРЭДАДНІ ПАСЯДЖЭННЯ ВЫЙ-; 
ШАЎ ПЕРШЫ Ў ГЭТЫМ ГОДЗЕ НУМАР, 
ГАЗЕТЫ «ЗАБОТА», ШТО ПРАДСТАЎ-] 
ЛЯЕ ІНТАРЭСЫ СПАЖЫЎЦОЎ РЭС- 
ПУБЛІКІ. Пэўна, ужо такая рэдкая. 
перыядычнасць выхаду газеты сведчыць 
аб «зацікаўленасці» Таварыства ў ад- 
стойванні інтарэсаў спажыўцоў. Ці, 
мо матэрыялаў для падрыхтоўкі газеты 
ў журналістаў не хапае?.. 








Алёна Куль вучыцца 
ў шостым класе Пад- 
крашкай  дзевяцігод- 
кі. што ў Бярозаўскім 
раёне Брэсцкай  воб- 
ласці, Сярод сяброў- 
аднакласнікаў дзяў- 
чынка вылучаецца ста- 
раннасцю ў р вучобе. 
Па беларускай мове і 
літаратуры ў Алёны то- 
лькі выдатныя адзнакі. 

Мінулай восенню 
Алёна падабрала пад- 
бітага бусла. За зіму 
яны пасябравалі, і ця- 
пер дзяўчынка і бусел 
разам радуюцца вясне 
(на здымку). 


Фота Міхася ЖАМЦА. 
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туры і захаванні гіста- 
рычнай спадчыны пра- 
водзіць рэспублікан- 
скую канферэнцыю 
«Беларуская мова і на- 
цыянальна-дзяржаўны 
суверэнітэт Рэспублікі 
Беларусь». 

Канферэнцыя мае 
адбыцца 15 мая г. г. у 
Доме літаратара (г. 
Менск, вул. Фрунзе, 
д. 5). Пачатак у 10 
гадзін Эд хвілін. 

З 9 гадзін 30 хвілін 
(пры неабходнасці і ў 
час перапынкаў) пла- 
нуецца пасяджэнне Рэ- 
спубліканскай Рады 
ТБМ з павесткай дня: 

1. Справаздача аб 
фінансава-гаспадарчай 
дзейнасці Рэспублікан- 
скай Рады ТБМ за 
1991 год і за І квартал 
1992 г. 

2. Аб выдавецкай 
дзейнасці Таварыства. 

3. Рознае. 

Просім накіраваць 
прадстаўнікоў  рэгія- 
нальных арганізацый 
ТБМ імя Ф. Скары- 
ны ў Менск (заезд 14 
мая ўвечары) для ўдзе- 
лу ў канферэнцыі. 











е е е ее 
з Разін рііНаіЙ ыцця 
ХІ З часу правядзення ІІ з'езда ТБМ камісія правяла 12 пасяджэнняў, 
С.а) 


на якіх падрыхтавала анкету па правапісе беларускай мовы (апублі- 
кавана ў 5-м нумары «Нашага слова» за гэты год) і абмеркавала шэ- 
раг праблем беларускай арфаграфіі. Найбольш часу было аддадзена 
падрыхтоўцы праектаў правілаў, якія маюць дачыненне да наступных 
моўных з'яў: 

І. Асімілятыўнае змякчэнне зычных гукаў (смех -- сьмех, гарэзлі- 





вы -- гарэзьлівы, у сне -- у сьне, цвік -- цьвік, з зямлі -- зь зямлі і 
інш.) разглядалася на 5 пасяджэннях, абмеркаванне амаль заверша- 
на. 

2. Сцяжэнне зычных гукаў і асіміляцыя (чэшскі -- чэскі, таджык- 


вільна пісаць, то яны выбра- 
лі словы, якія супадалі з 
«тарашкевіцай» ці былі блі- 
жэй да яе... 

1) Раю, каб павялічыць 
наклад «Нашага слова», не 
змяшчаць у газеце матэры- 
ялаў, падобных на допіс Ул. 
Слабіна; 2) больш рэклама- 
ваць газету, бо яе мала хто 
ведае. Напрыклад, у кожнай 
паліклініцы сядзяць сотні лю- 
дзей, чакаюць сваёй чаргі і 
ад нечага рабіць глядзяць на 
сцяну. Дастаткова тут пад- 
класці газету, каб яе прачы- 
талі. Некаму яна абавязкова 


скі - таджыцкі, імчышся -- імчысся -- імчысься і інш.): 4 пасяджэн- 
ні, абмеркаванне працягваецца. 

З. Аканне і яканне (жовазнаўства -- мавазнаўства, горналыжнік 
.7- гарналыжнік, без бульбы -- бяз бульбы, не возьмеш -- ня возьмеш 
і інш.): 4 пасяджэнні, абмеркаванне працягваецца. 

4. Асіміляцыя па шыпячасці (пералісчык -- перапішчык, даклад- 
чык -- даклаччык, лётчык -- лёччык і інш.): З пасяджэнні, абмер- 
каванне працягваецца. 

На дадзеным этапе дзейнасці камісія вызначае заканамернасці 
правапісу спрадвечнай уласнай лексікі. 

У адным з наступных нумароў «Нашага слова» будзе апублікавана 
справаздача з пасяджэнняў. 

Ніжэй друкуем 


Ці варта слухаць 


урыўкі з лістоў, атрыманых камісіяй 


іншадумцаў 


пасля публікацыі анкеты. 


Цікаўлюся «Нашым сло- нае «тарашкевіцай» ад «нар- 


вам» з сакавіка 1990 года. 
Ваша газета выхавала ў мяне 
адданага абаронцу роднага 
“слова. Аде не разумею, наво- 
шта змяшчаць у газеце матэ- 
рыялы, падобныя допісу Ул. 
Слабіна «Ёсць мера ў рэчах». 
Чаму ён змешчаны ў цэнтры 
старонкі, зразумела - да- 
статкова паглядзець на пер- 
шы сказ трэцяга абзаца. Тэ- 
ма матэрыялу зразумелая 
таксама -- аблаяць адраджэн- 
цаў роднага слова, якія пад- 
трымліваюць «тарашкевіцу». 
А як эмацыянальна, гэтак у 
літаратурным стылі апісаны 
збор подпісаў паважаным 
спадаром у падтрымку рэ- 
ферэндуму, як яму балюча 
было глядзець, як людзі са 
здзіўленнем чытаюць зварот і 
якія твары ў іх пры гэтым 
робяцца. Хлусня! Амаль усе 
простыя людзі, рабацягі, нао- 
гул не адрозніваюць напіса- 


Каб не прапасці 
ў адзіноце 


Шаноўная рэдакцыя, пра- 
чытала ў 79 15 Вашай газе- 
ты ліст Уладзіміра Шапаш- 
нікава з Ганцавічаў. Шчыра 
кажучы, спужалася за чала- 
века. Дапамажыце звязацца з 
ім. Паспрабую хоць нечым 
дапамагчы Уладзіміру. 


Галіна ЦЯЛІПКА. 
г. Барысаў. 


камаўкі». У адну такую ся- 
м'ю, дзе ў хаце гавораць па- 
беларуску, а на людзях па- 
расійску, я нядаўна завітаў. 
Калі іх папрасіў у анкеце 
па беларускаму правапісу 
(надрукаванай у «Нашым 
слове») адзначыць, як пра- 


прыйдзецца да спадобы; 3) 

раскласці хаця б адзін нумар 

па паштовых скрынках па 

ўсёй Беларусі. І вы зной- 

дзеце шмат новых сяброў. 
Поспехаў! 


Вацлаў СМАГА. 
г. Маладзечна. 


АД РЭДАКЦЫІ: Шаноўны спадар Вацлаў, шчыры дзя- 
куй за падтрымку газеты і добрыя пажаданні. Аднак з 
дзвюма Вашымі заўвагамі вельмі цяжка пагадзіцца. Па-пер- 
шае, відаць, не варта адшукваць карыслівы намер рэдактара 
ў тым, што допіс Ул. Слабіна змешчаны ў цэнтры старонкі. 
Бо можна ж лічыць па-іншаму. Гэты артыкул пастаўлены 
другім па ліку. А першым ідзе ліст нашага сябра з Калі- 
форніі (ЗША) Юркі Станкевіча, які заклікае якраз паскорыць 
рэформу правапісу і вярнуцца да «тарашкевіцы», хоць аў- 
тар і бачыць яе пэўную «недасканаласць». 

Г па-другое, вельмі б хацелася (і газета неаднойчы за- 
клікала да гэтага), каб мы ў сваіх спрэчках ніякім чынам 
не абражалі нязгоднага з нашай думкай ці поглядамі, па- 
раджаючы варажнечу, якой і так поўна, ды яшчэ і пера- 
шкаджалі яму выказацца. Ісціна якраз і нараджаецца ў 


сутыкненні розных думак. 





Можа, хто ачуняе 


Я вам пісаў ужо, як у на- 
шым мястэчку ставяцца да 
беларускай культуры. Тым не 
менш, пакуль я не знайшоў 
сяброў, каб пабудаваць бела- 
рускую суполку, вырашыў 
дарэмна не марнаваць часу. 
Для пачатку паклаў у пашто- 
выя скрынкі некаторых жы- 
хароў нумары «Нашага сло- 


АД РЭДАКЦЫІ: Мы не сумняваліся, што аднадумцы 
Уладзіміра адгукнуцца. Вельмі рады, што і сам ён не апусціў 


рукі. 


Паведамляем яго адрас: 222136, Менская вобл., 


Барысаўскі раён, пас. Ганцавічы, Шапашнікаў Ул. М. 


АДГУКНІЦЕСЯ, СЯБРЫ! 


Звяртаецца да вас Мікалай 
Дубінін. Мне 19 гадоў. Я не 
жыву ў Беларусі і ніколі 
не жыў. Але мая мама -- 
беларуска, мы маем родных 
у Беларусі. І я лічу сябе 
беларусам, а Беларусь -- 
сваёй Радзімай, і вельмі гэ- 
тым ганаруся. Я вывучаю 
родную мову, выпісваю часо- 
пісы на беларускай мове і 
«Наша слова». Газета ваша 
мне вельмі падабаецца, хаця 
і прыходзіць з вялікім спаз- 
неннем. 

Але мне не хапае сувязей 
з прадстаўнікамі сваёй пацы- 
явальнасці. Тым больш, што 
мая Радзіма становіцца неза- 
лежнай і самастойнай, а я 
знаходжуся далёка за яе 
межамі і наўрад ці змагу 
цяпер часта ездзіць у Бела- 
русь. 

Мне горка і балюча бачыць, 
што «расійскія беларусы» 
саромеюцца сваёй нацыя- 
нальнасці, забываюць або на- 
ват це ведаюць сваёіі Мовы, 


культуры, звычаяў, не знаё- 


мяць з імі сваіх дзяцей. Я 
не хачу, я не маю права быць 
у іх ліку! 

Тут няма якога-небудзь 
беларускага таварыства. Та- 
му прашу ў вас дапамогі. 
Я спадзяюся, што вы дапамо- 
жаце мне знайсці сяброў у 
Беларусі, якія таксама, як і 
я, любілі б сваю Радзіму і 
свой народ, ганарыліся б тым, 
што яны -- сыны або дочкі 
Беларусі. І таксама верылі ў 
тое, што для сапраўднага ся- 


броўства няма аніякіх межаў.. 


Вельмі чакаю лістоў! .Ад 
гукніцеся, сябры-беларусы! 

Мой адрас: 346900, Расія, 
г. Новашахцінск, Растоўская 
вобл., вул. Харкаўская, д. 92, 
кв. 15. Дубініну Мікалаю 
Генадзьевічу. 


(346900, Россия, г. Но- 


. ввошахтинск, Ростовская обл., 


ул. Харьковская, д. 92, кн. 
15, Дубинину Николаю І“н- 
надьевичу). 


ва». Думаю, кожны знойдзе 
для сябе нешта: цікавае, 
каб прачытаць. І, вядома. 
эпіграф са словамі Ф. Багу- 
шэвіча: «Не пакідайце ж 
мовы нашай беларускай, каб 
не ўмёрлі!» Веру, хто-небудзь 
усё ж ачуняе нарэшце ад нар- 
катычнага ап'янення бязрод- 
насцю, навязанага былой 
кампартыйнай сістэмай. І 
для пачатку пойдзе на ношту 
вынісваць «Наша слова». 


Уладзімір ШАПАШ НІКАЎ. 
пас. Ганцавічы. 





Газетай 
цікавяцца 
ўкраінскія 

сябры 


«Наша слова» і «Свабода» ў 


апошні час сталі на адну пры- 
ступку з «ЛіМам». У гэтым 
асабіста для мяне няма ніяка- 
га сумнення! 


Такі ж водгук я чуў ад 


сваіх знаёмых украінцаў. А 
«Наша слова» я збіраю з дня 
выхаду, і зусім не хочацца, каб 
у падшыўцы 
не хапала, бо ў кожным зна- 
ходзіш нешта адметнае. 


якога нумара 


Зычу поспехаў рэдакцый- 


наму калектыву! 


Пятрусь КАПЧЫК, 
філолаг. 


РАДКІ 
З ЛІСТОЎ 


“Трэба пачынаць прыву- 
чаць дзяцей з першага класа 
пісаць поруч з кірыліцай ла- 
цінскімі літарамі. Чаму? 
Таму, што наша мова доўгія 
вякі забаранялася і прыні- 
жалася. Прыніжаецца яна і 
цяпер... А каб пазбегнуць 
прыніжэння нашай мовы з 
боку «вялікай і магучай» 
расійскай, трэба не збліжац- 
ца з ёю на ўзаконенай баль- 
шавікамі трасянцы, а адар- 
вацца ад яе. 


Іван ПАТАПЕЙКА. 
г. Бабруйск. 


Цяперашні правапіс -- гэта 
звычайная калька з расій- 
скай мовы. Непадрыхтаваны 
ча тавек як чытае, так і гаво- 
рыць: сьмецьце ў яго -- 
смецце, зьесьці - з'есці, 
зьява -- з'ява. Паслухайце, 
якое вымаўленне ў журналі- 
стаў тэлебачання -- гэта ж 
недарэчна. А паслухайце 
«Песняроў». Дайнека” пяе 
калыханку: «спіць над лесам 
аблачынка..», а трэба ж 
«сьпіць». І па гэткіх песнях 


нашыя дзеткі мове роднай 
вучацца! 
З такім правапісам мы 


пакрысе загубім сваю мову. 
Таму вяртанне дарэформен- 
нага правапісу -- гэта пытан- 


«ВЯРНУЦЦА 





не такое к, як ці быць сцягу 
бел-чырвона-беламу, ці - 
зялёнаму. 


Трэба вяртаць былы права- 
піс, і неадкладна. Мы разу- 
меем, як вам, шаноўная камі- 
сія, ця;кка гэта зрабіць. Мно- 
гія з вас абаранілі дысерта- 
цыі па наркамаўцы і, пэўна, 
надта зацята тлумачылі ў іх 
перавагу «наркамаўкі» над 
«тарашкевіцай» (маўляў, мо- 
ва развіваецца, узбагачаец- 
ца). Але ж трэба быць вы- 
ШЭЙ... 


Недахопы ёсць і ў «тара- 
шкевіцы». Таму мы прапа- 
нуем найсці далей -- перай- 
сці на лацінку. лацніскі ал- 
фавіт больш адпавядае бела- 
рускаму маўленню. Калі ж 
размовы аб лацінцы -- усяго 
толькі нашыя мары, дык 
прапануем увесці асобныя 
лацінскія літары, якія б за- 
мянялі падвойныя літары, 
выбухное г (ганак, гузік, 
гвалт, грунт і інш.). 


Ігар КАРПЕНКА, 
Генадзь МАКАРЭВІЧ. 


г. Гомель. 


...Налі мы сапраўды хочам. 
каб наша мова адрадзілася, 
то трэба абапірацца толькі на 
сучасны правапіс. 

Налі мы пачнём мяняць 
правапіс ці, барані Божа, 








«Падараваўшы» на- 
шым нашчадкам Чар- 
нобыль, мы ўсе най- 
перш у даўгу перад 
немаўлятамі, дзетва- 
рой, тымі, каго най- 
больш цяжка ён ка- 
рае. 


У 1986 годзе паэт Ніл Гі- 
левіч напісаў: 
О дзеці, дзеці! Дзе мие 
вочы дзець, 
Каб вам у вашы вочы 
не глядзець? 


Таму, відаць, у першую 
чаргу гаворка на прэс-кан- 
ферэнцыі па аздараўленні 
насельніцтва, якую праводзіў 


2 шашы» шышшшшы.ошыышы.-ышо»о»2»эжу.-ыыьыььаааааананананная 


Дзяржкамчарнобыль Рэспуб- 
лікі Беларусь, і ішла ў дачы- 
ненні да дзіцячых праблем. 


ХТО Ж 


Нататкі з прэс- 


Жахлівыя прыклады «прак- 
тыцызму» і несумленнасці 
дарослых прывёў старшыня 
Дзяржкамчарнобыля, намес- 
нік Старшыні Саўміна рэс- 
публікі І. Кенік. Так, дзеці з 
Гомельшчыны «адначывалі» 
ў Польшчы, але які гэта 
быў адпачынак, калі яны 
там галадалі, бо іх «выхава- 
целі» ў гэты час сноўдаліся 
ў нецвярозым стане па вулі- 
цах і кірмашах, робячы свой 





НАША СЛОВА, Лё 19, 1992 


ўдасканаленні 


пяройдзем на лацінку, гэта 
адхіліць ад беларускай мовы 
ўсіх, за выключэннем, можа, 
навукоўцаў. Я выпісваю і чы- 
таю розныя выданні, у тым лі- 
ку і тыя, што друкуюцца па 
старому правапісу. І мне да- 
волі цяжка ўспрымаць стары 
правапіс, і ўсе мае сябры 
гавораць, што ў іх таксама 
гэткія цяжкасці... Мова па- 
вінна развівацца, удаска- 
нальванца. Давайце і бу- 
дзем лічыць рэформу 30-х 
гадоў такім удасканален- 
нем. 

Пры адраджэнні мовы трэ- 
ба. абапірацца на мільёны 


АСАКА ССА СЕЕСАЕСЕКЕАЕЕЕКСЕЕККСКСА 


правапісу 


зрабіць як найхутчэй. 
Аўтар -- гараджанін, 
якому больш за 50 гадоў 
(не падпісаўся). 


..Усюды стала чутно: по- 
срег (з цвёрдым с, замест 
посьпех, песня, замест песь- 

І нават пісмо, замест 
пісьмо. Ці ж гэта беларуская 
мова? Не, гэта -- пачвара. 
Адкуль узялася? Ад вывучэн- 
ня мовы па кніжках. 

Яшчэ ў мае школьныя гады 
настаўнікам вельмі цяжка 
ўдавалася ўбіць нам у гало- 
вы, каб мы не пісалі мяккі 
знак там, дзе чуваць мяккі 


дзе неабходнасць напісання 
мяккага знака, бо будзе 
гучаць мякка згодна з праві- 
лам. . 
Віктар БОСАК, 
аспірант Бел НДІГА. 


г. Менск... 


Я за грунтоўнае адраджэн- 
не тарашкевічавага правапі- 
су. Акрамя таго, прапаную 
дапоўніць беларускі алфавіт, 
часткова скарыстаўшы дзе- 
ля гэтага польскі, чэшскі 
правапіс, лацінку. 

Прапапуецца: 3[зь], 4][.1»]. 
с[сь], “Інь].чь], Ф [дж]. 
д[д3], [дзь]. Маем эфект: 


і зможа авалодаць белару- 
скай мовай на аснове бліз- 
касці графічных строяў («ко- 
стюмов») абедзвюх моў? 
Мяняць коней на пераправе, 
пры пераходзе беларускай мо- 
вы да функцый дзяржаўнай 
-- несвоечасова. 

а. Колькі дадатковай па- 
перы трэба будзе перавесці 
толькі 
га знака? Бо кожны лішні 


значок.-- гэта кожны новы 
радок! 

5 Падтрымліваю думку 
(глядзі дыскусію ў. (60-я 


гады аб рускім правапісе), 
што лепш суцешыцца тым, 


пры ўвядзенні мякка-. 


не ведае сваёй сучаснай мовы. 
Хай бы беларусы дасканала 
вывучылі родную мову, а по- 
тым ужо і можна было б мер- 
каваць аб удасканаленні 
правапісу. й 
Прапаную вам, паважаныя 
члены камісіі па. ўдасканален- 
ні правапісу, пераключыць 
сваю энергію на работу па 
захаванні сучаснай беларус- 
кай мовы. Гадоў праз сто 
ўдасканальваць яе будуць 
нашы нашчадкі. 
У. М. ШАПАШНІКАЎ, 
рабочы. 
Барысаўскі раён, 
. Менская вобласць. 





беларусаў, якія ведаюць су- 
часны правапіс, а не на сот- 
ні,- 
старога правапісу. 


Уладзімір РЫБАК, 
радыёінжынер. 
г. Брэст. 

Ф 


..Я знаходжуся зараз на 
нейкіх ростанях. І хочацца 
трохі старой граматыкі вяр- 
нуць, бо пад, Нясвіжам ска- 
жуць: бяз поля, бяз рукі, у 
вагні, цяцярук, Слуцак, По- 
лацак, Ворша, у палёг, у ля- 
сог, - і да новай прывыкла 


(імчышся,; французскі, уз- 
берскіў. расчуліць і г. д.), 
Але вяртаць трэба: Бо 


толькі свядомыя беларусы 
ведаюць, дзе і што вымаў- 
ляецца ў беларускай Мове 
мякка, многія ж як бачаць, 
так і вымавяць. А наш жа 
правапіс тым і вядомы, што 
«як чуецца, так і пішацца». 
Дык, можа, што вернем з 
былога? 


Валянціна РУСАК. 
. Менск. 
е 
Лічу, што ў беларускім пра- 
вапісе абавязкова трэба ад- 
навіць мяккасць вымаўлен- 
ня, якая была скасавана ў 


1933 годзе. Людзі, навучыў-, 


шыся гаварыць па-пісанаму, 
гавораць ненатуральна, іх 
брыдка слухаць. Па гэтай 
прычыне беларусы самі адва- 
рочваюцца ад сваёй мовы, 
саромеюцца яе. Трэба гэта 


«бізнес». 
На Беларусі створана 
амаль трыццаць дабрачын- 


З'ЯЎЛЯЕ 


зычны, а цяпер, бачыце, няма 
праблем. Аказваецца, «как 


тысячы прыхільнікаў ліишется, так ий слышится»! 


Гэта вынік таго гвалту над 
нашай граматыкай, што ўчы- 
нены ў 1933--1934 гадах. 
Замежныя беларусы не 
змаглі прыняць сурагат за 
беларускую мову. Ды і ў нас 
старэйшае пакаленне ў сэр- 
цах носіць гучанне матчы- 
нага слова. І нам вельмі балю- 
ча чуць па радыё словы- 
калекі, што выдаюцца за 
«сучасную» беларускую. гу- 
тарку, дзе з кожным” днём 
усё больш і больш слоў -- 
калек з рускай. «Тарашке- 
віца» -- гэта зафіксаваны 
стан піывой беларускай на- 


роднай мовы, яна адлюстроў 


вае душу народа, характар 
беларуса. Яшчэ не знікла 
гэта мова. Толькі ў «тараш- 
кевіцы» форма адпавядае 
зместу. Наб мова ажыла, за- 
спявала, зазіхацела, трэба 
вярнуцца да жыватворных 


народных крыніц і адкінуць 
прэч усе імперскія новаўвя- 
дзенні 30- 50-х гадоў, адна- 
віць перарванае развіццё на- 
шае культуры. 


Ул. ЛЯСКОЎСКІ. 
г. п. Шаркоўшчына. 
Ф 


...Замест напісання мякка- 
га знака больш дарэчы, па- 
мойму, “сфармуляваць такое 


правіла: «Калі пасля дзвюх 
зычных стаяць галосныя 
е, ё, і, ю, я або мяккі знак, 


гэтыя зычныя вымаўляюцца 
мякка». І тады проста адпа- 


-. 8 літар, “ёёівец, 


сьсівець 

- 6 літар, дзядзька - 8 лі- 

тар, дядка -- 5 літар. 
Алфавіты падаваць побач 


кірыліцай ды лацінкаю. На- 
спела неабходнасць мець 
беларускамоўнае выданне 
лацінкаю -- шлях да Еўропы. 


Віктусь МІХАЙЛОЎСКІ, 
м. Гатава, Менскі раён. 
Ф 


1. Якімі б высакардднымі 
мэтамі ні кіравацца, трэба 
не забываць, што' перавуч- 
вацца трэба будзе якраз тым, 
хто мову вывучае і хто ёй 
навучае. Налі настаўніку 
трэба будзе перавучвацца, 
то якія будуць вучні? 

2. Перавесці ўвесь права- 
піс на фанетычны прынцып 
наогул немагчыма ў любой 
мове, таму што цяжка вызна- 
чыць эталон той гукавой аба- 
лонкі, што ляжа ў аснову 
такога напісання. Марфане- 
матычны прынцып правапі- 
су -- якасна больш даскана- 
лы, да якога трэба імкнуцца 
пры рэгуляванні правапісу 
кожнай мовы, бо ён забяспеч- 
вае повязь часоў, каб нашчад- 
кі праз 2- 3 вякі не чыталі 
нас са слоўнікам. Таму нека- 
торая аналогія з расійскай 
арфаграфіяй толькі на ка- 
рысць беларускай мове. 

Навошта ж так энергіч- 
на адштурхоўваць нязвык- 
лым правапісам ад беларус- 
кай мовы небеларускамоўную 
частку насельніцтва рэспуб- 
лікі, якая (частка) магла б 


: 


/ 


што: беларуская арфаграфія 
не самая горшая. Цяпер 
трэба пачакаць з яе рэфор- 
май. Суіснаванне дзвюх прак- 
тык напісання па-беларуску 
-- толькі на шкоду беларус- 
кай мове. Гэты эпатаж трэба 
пеяк стрымаць. 

Ведаю думку многіх мо- 
вазнаўцаў, што вяртанне да 
«тарашкевіцы» прынсясе 
больш шкоды, як карысці. 


Таму ўхваляю стрыманасць, 
“супрацоўнікаў 


Інстытута 
мовазнаўства імя Якуба Ко- 
ласа пры вырашэнні гэтага 
пытання. Лепш увесь імпэт, 
малады і гарачы, накіраваць 
на падрыхтоўку кадраў, пад- 
ручнікаў, сродкаў навучання 
мове ў той форме, у якоіі 
яна цяпер існуе. 


М: І. КАНЮШКЕВІЧ, 
мовазнаўца. 
г. Гродна. 

Ф 


.. Правапіс Тарашкевіча 
прымаць нельга, бо ён неда- 
кладны. Раней ці пазней яго 
прыйдзецца рэфармаваць. 
Але гэта будуць падвойныя 
затраты. 

Таму абавязкова трэба зра 
біць рэформу правапісу згод- 
на з рашэннямі Акадэмічнай 
канферэнцыі 1926 г. 


Аляксей БРУЙ. 


г. н. Гарадзея. 
Ф 
.Навошта цяпер удаска- 
нальваць праваціс, калі боль- 


шая частка беларусаў нават 


к 





вае руку дапамогі. дабрачын- 
ным арганізацыям, старшыня 
Дзяржкамчарнобыля  заўва- 


дзеяннях. 
Раздадзены журналістам 
перад канферэнцыяй інфар- 


ЦЦА ТОРМАЗАМ? 


ссаааааааааааыыыыыыыы-эы-а--ьыыыыьы-ы--ыыьыыннання 


канферэнцыі Дзяржкамчарнобыля Рэспублікі Беларусь 


ных трамадскіх арганізацый, 
якія мэтай сваёй дзейнасці 
ставяць аказанне самай роз- 
най дапамогі ахвярам чарно- 
быльскай трагедыі. Але ж ці 
адчуваецца ў іх дзейнасці 
кансалідацыя? Ці паяднаны 
яны з дзяржаўнымі структу- 
рамі? 

У адказ на рэпліку старшы- 
ні экалагічнага саюза «Чар- 
нобыль» В. Якавенкі, пітеё, 
маўляў, дзяржава не працяг- 


НАША СЛОВА, Лё 19, 1992 


жыў: «На тое яны і дабра- 
чынныя, каб самі дапамагалі 
дзяржаве, насельніцтву... А 
што ж гэта за дабрачыннасць 
чужымі рукамі?» 

Але і ў рэпліцы старшыні 
саюза «Чарнобыль» гаворка 
ішла якраз пра гэта. Адзі- 
нае ж, чаго чакаюць грамад- 
скія арганізацыі,- падмогі ў 
барацьбе з усялякімі чыноў- 
ніцкімі захадамі, падмогі 
ў кансалідацыі і канкрэтных 


мацыйны агляд аздараў- 
ленчых мерапрыемстваў аж 
стракацеў ад лічбаў. Але ўва- 
жліва іх прааналізаваўшы, 
прыходзіш да высновы, што 
ізноў працягваецца гульня 
ў традыцыйную для камуніс- 
тычнай мінуўшчыны рапар- 
таманію. Бо на сённяшні 
дзень патрэба насельніцтва 
ў пуцёўках -- санаторных і 

ў дамы адпачынку -- зада- 
вальняецца прыблізна на ад- 


ну трэцюю. Дзяржкамчарно- 


.Што датычыць падвой- 
ных зычных (ньне, цьце), 
то, жадаючы ашчадзіць мес- 
ца, мо варта ўчыніць асобны: 
знак для гэтакіх груп? Нарэ- 


шце, калі ўжо рэфармаваць, 


дык што нам замінае зрабіць 
свае літары для дж і дз? 
Ужываюць жа ўкраінцы і з 
дзвюма кропкамі, а сербы - 
«ёт». 


/ 


Алесь ДРАЯНКОЎ. 


- г. Масква. 


Ф ; 


Прынцыпы, Якія павінны 
быць закладзены ў беларускі 
правапіс: 

1. Фапетычнасць (як чу- 
ецца, так і пішацца). 

2. Простасць (правілы не 
павінны быць вёльмі склада- 
нымі). . 

3. Гістарычнасць (перава- 
га аддаецца гістарычным фор- - 
мам, а не новаўтварэнням). 

4. Адметнасць (перавага 
аддаецца формам, адметным 
ад формаў, роднасных моў). 

..Трэба ўвесці выбухное 
г. узяўшы, прыдатную для 
гэтага форму са скарынінскіх 
часоў -' кг (вакгзал, экгза- 
мен, кгузік, кганак). 

Трэба таксама ўдаскана- 
ліць беларускую лацінку. 


В. НАВУМЕНКА. 


г. Менск. 


“Падрыхтаваў Сяргей 


ЗАПРУДСКІ, сакратар 
камісіі па ўдасканаленні 
правапісу. 


г 


быль узначальвае намеснік 


Старшыні Савета міністраў 


. быль зрабіў - і ў прапана- 
“. ванай даведцы, і падчас прэс-: 
канферэнцыі - агаворку. 
Маўляў, на дзіва марудна 


ажыццяўляецца развіццё ўла- 
снай санаторна-аздараўлен- 
чай базы ў рэспубліцы. Абл- 
выканкамамі нездавальняюча 
вядуцца праектаванне і бу- 
даўніцтва аздараўленчых аб'- 
ектаў для дзяцей і падлеткаў. 
Менавіта гэта і пагражае 
сарваць выкананне аздараў- 
ленчай часткі Дзяржаўнай 
праграмы па ліквідацыі на 
Беларусі вынікаў аварыі на 
ЧАЭС на 1990- 1995 гады, і 
на перыяд да 2000 года. 

Ды толькі, прызнацца, ня- 
ма даверу «слязам» Дзярж- 
камчарнобыля. Можна зра- 
зумець гнеў і абурэнне гра- 
мадскіх арганізацый. А вось 
паколькі Дзяржкамчарно- 


Рэспублікі Беларусь, то і ча- 
калі на прэс- данўерэнцў 
журналісты ад яго -- спада 
ра І. Кеніка -- прызнання, 
хто ж - парламент ці ўрад - 
з'яўляюцца тормазам на шля- 
ху да выканання праграмы. 
Ды, на вялікі жаль, у чарговы 
раз абышліся агульнымі сло- 
вамі. 

Ніхто не збіраецца абвіна- 
вачваць Дзяржкамчарнобыль 
у бяздзейнасці. На плячах 
гэтай дзяржаўнай структуры 
-- вялікі цяжар мноства пра- 
блем, клопатаў. І разам з тым, 
па ўсім відаць, што менавіта 
рашучасці, энергічнаеці, як, 
між іншым, і разумення, што 
Чарнобыль - трагедыя на 
вякі, Дзяржаўнаму камітэту 
якраз і.не стае. 


Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 


х 


а 


БРАДОХ у беларусе 

“урпым нагокам 
ЛЫНХ за фадленавітая моладзь. каб у паэтыч- 
ных Ва ўнЯях выкад4ець радасць спнавооднага 
наване. славіць 
верую С мовара а нрод неспяраў гэтай 


н“ шана ана, А, 
змеры ме Мохнарі ручы, 


еў рн оў аітаратуру з сіаражитнай Мепіі 


САЎ ЧЫЧІЯ абра, про се ЯМ ня пахо 


ць І. пранаваў у царкоўна-прыходскай 
шцоде Мачіічіянка ведала безліч бела. 
ЗУСЬ ІХ аа а мара Жа р ра а расьнта 
караўнаннямі, 

У пачатку 2 х тадоў частка Мсціслаўска- 
га павета была аднесепа ді РСФСР. У 
Манас тырана раёне Смаленшчыны 
авычулася . воб. Мересь ўка. д будучы 
нят парадаўся З? красавіка 1906 г. Юнак 
вучыцца ў нне Бедтэхтьуме ў Мсдціслта- 
во. З аденаята цаўя пераводзіцца ў Ма- 
грабуекі недтэхнкум. Там у 1929 г. друкуюц- 
да яго беларускія верты, 


Мапцу Мас лан 








На Кам. Зіме анаме, 








САС Ра 





пачытае на 
Барыеаўана н В а рырэцы адз 
Знач оСАЦа. МНР пазтаМ (т ворана зпачная 
чалькасца вернаў і няэма «Перазвоны во- 





У, ні, раму творах шма юначага задо- 
ра «маладнньсўекай» атрыбутыкі. Разам з 
сым. урытыкі адзначалі тонкае адчуванне 
м верша, дакцацалае о валоданне словам, 
ад'паправаваене, пнастычных радкоў. Істот- 
ным было тое, (іга паэт знаходзіўся ў ася- 
роддзі, дзе жылі яго героі. сам быў удзельні- 
кам гэтага «кынця. Раг дапамагае ў рабоце 
ведугавеўў. не ўраматычнага туртка піша 
ческіцрнанізуе моладзь на дапамогу сем'ям 


і састарэлых. Прадстаўніком ад бары- 
і 











ра“ 


бра яго нера за 

У вершах Нама ярка ныиражаны жывое 
пачуццё, сапраўлны зірызм. многія творы 
вылучаюцця кан ррэтнасцю вобразаў і да 
зале а ан арна а МЫСЛЕННЯ, 
аг зюстроўваюць  сьладанасць грамадскіх 
надзей, У 1997 1. яеебным выданнем выхо- 

б ама Балота. якая зчссгам 
М У М На адь падасаўскую ановесць 
«Ма прабфорах а ыцця». 

«Крызчны героя некаторых вершаў аказ- 
ваецца пб нс разларэаскы. Яму шкада 
хвецені пагоркаў, 
сенакацем -- усяго таўо, з чым зжыўся ду- 
шою а радаў маленезва. Ён разумее, што 
«маторнай стал поеня пееню "равы загу- 
біць. Хлае прыхо невага непазбежная 
з'ява, яму нельга супрацьстаяць: 

Ааа пе у 
р“. У а 





нана зама рар рн ді», 
Н 


ну -- не будзе... 
Газба грацтар -- 
павінен і; быць!.. 


БВагагевах ін лыя іа рч 


адда ре баў 


Мэт анкадуе веску. але не ідэалізуе яе: 
зам балота. раене. звабен. хаты-гніль 1 
а рЫБЬ Ір М Ца. П аа 


амі Імэнецаа ітастраваць новыя 
бакі рэчаснаеці. выязны пачуцці свайго 





а, Мая Эй ны кругагляд яго 
НЫ ро“ Бо; нрнаеаі РЫ твор 
Б а а, АРА са батовы ЎД3е тэні- 


заць У стваральная працы: «Налі трэба -- 
Я ена ёём ча сталёвы Бялінскі трактар», 
З Ма рабе юр. За раба рр ЗА Ная 
а Ка Я У аранаЯ Краб таб рЫА перамен. 
нны ноўныя узниёеслаеці, жыццярадасна 


бяро Ф ІМІН 


ыя ЬЯ ж 
Перазвочамі сса звоннымі 
Празвані ла осень хлаёвах 
Келыхнцла сосны сонныя, 
Калыхнула засмцчакая. 
Ми гуманная, глыбокая, 
Думкі -- іцежкі бзепазавыч 
ў Оциках свеглых -- каравекая, 
Шчасце вугнаў -- пурпуровае... 


катастааваача етае аман расаавее 





У св мінецці :, се ЫЫЫ ННЫаНЯ 


я 1 
е 


Ёаляровым лягункамі. 


Пачынаецца ўсё -- гліцамі, 
ддмірае -- разрахцнкамі. 

Да кахання -- «зрна ласае, 
Памню, глянуў - рассмяялася... 
Дарагім за вершы зваўся я, 

Ты за вочы - падабалася... 

Я, а потым -- сябць прадояная: 


Вазавталіся уў гонях ме... 
«Перазвонамі стазвокнымі 


Пазваніла дагень клёна .. 1925 


М 
ў ж 

Зашумела шоўкам шолах-гліца, 

Шзрым шоўкам маладога поля. 

Разліліся светлыя «хрыя:цы, 

І вясяа з'явілася сваволіць. 

Раскажы, сястрыца, аб суглінках,-- 

Іа па-новаму аруць сягоння? 

.Захісталася бчлянкаю каліна. 


звы бых зааліны юнак Сяргей Фамін. Прый- 


У 


данні, здоле, бабыба педарагічную адука-: 





уекай фісі «Мачадняга. ўдзельнічае У ра- 
у раг, 


Ў душы чмаёвыя агні і навачьніцы. 
У ны просіцца асённяя цяп тын, 
Г дыша дзень пралескаваю гліцай, 
Юнацкай радасцю хвалюе стромка плыць. 
Значнае месца ў творчасці С. Фаміна займае тэма сяброуства, 
шчырай камсамольскай друабы. кахання. 





“З. НЕДАПЕТАЯ 


Здымак з асабовай справы зняволенага Сяр- 
гея Уладзіміравіча Фаміна, якая знаходзіцца ў 
Сыктыўкары. 





Яму імпануе звычайнае, зямное жыццё, усё тое, што ўласціва 
моладзі; 
На чорта мне «гітары ледзяныя»? 
Я жыць хачу, як хлопец ў дваццаць год! 
Сябры мае, таварышы! 
Бясны я, 
Вясны хачу! Г спеваў дарагой! 

Папрацаваўшы два гады ў школе, Сяргей пастунае ў БДУ. 
Яго залічаюць адразу на другі курс. Тут, у асяроддзі таленаві- 
тай моладзі сталее яго голае. Ён рэгулярна друкуепца ў газе- 
тах і часопісах, часа выстуцае перад рабочымі, навучэнцамі, 
працоўнай моладдзю. Падрыхтанаў і здаў у выданецтва збор- 
нік вершаў «Дымнае жыта», які, на жаль, свету ве пабачыў. 

Паказаў сябе С. Фамін удумлівым перакладчыкам з укра- 
інскай мовы. Ён перакладаў творы У. Сасюры. паэта, блізкага 
яму па матывах, настроях. светаўсцирыманні. Адчуваецца, што 
перакладчык глыбока пранік ў сэнс творчасці свайго ўкраін- 
скага сабрата і беражна данёе яго думкі і пачуцці да беларуска- 
га чылача 

З 1820 1. паэт жыне ў Горках, выкладае беларускую і рускую 
мовы і літаратуры на рабфаку і ў се: льскагаспадарчым інстыту- 
це, Віруе літаратурным гуртком. Не ўсё. створанае наэтам. упіс- 
валася ў ларачасны кааб апан зм, Усе часцей яго тверы 
падвяргаюцца разпоснай крыпны з розных бакоў. Пе выра- 
тоўваюць вершы, напісаныя «на патрэбу дня». Радзей і радзей 
яго імя з яўлясцпа у друку. Але не нісаць ёп не можа. настойлі- 
ва працуе над новымі вершамі. Пана, як сказалі б сёння, у 
Сгол, 

У Горкі Фаміны прыехалі з дачкой Інай. Там нарадзіліся 


Аліна. Аляксандр. Знешне быпцам бы нішто не прадказвала 


бядь. 





Зацвілі румянкабыя гоні. 
Любая! цнатлівай раніцою 
Прыхадзі ты заўтра да мяне. 
Мы спаткаем новае з табою 
У лілова-сонечнай вясіе. 
Паглядзіш, як трактарам-маторам 
Будзе рэзацца па-новаму зямля, 
і мае румянкавыя касагоры 
Перастануць ў далях красаваць. 
І заб'ецца, так тагды заб'ецца 
Сэрца, апавітае журбой, 
Што замест румянкавай пальецца 
Новы спеў -- матора перабой. 
Скажаш - не люблю я новай завірдухі?- 
Я за гэта ўсё -- аддам сябе. 
І матора спеў мне люба слухаць. 
Толькі... 
Шкода мне румянкавую бель... 

к ж ж 1926 
Сёння ночка ласкава, як мама, 
І сівей, чым валасы ў мамы. 
Чэша кудры снегавая замець, 
Калыханку запявае за кустамі. 
Недзе ў далях, ў снегавых сцвеях 
Хата залаціцца аганём. 
Мабыць ночы там -- куды сівей, 
Мабыць зоры там -- рахманым дзіцянём. 
Ў печы дровы разгарэлісь жарка. 
Ў цішыні газета шалясціць. 
Бацька ціха марыць аб жняярцы, 
Як вясной к шматполлю перайсці. 
І глядзіць на шэрую паперу, 
І позірк разбягаецца радкамі... 





Але ў краіне ўсё большыя абароты пабі- 
раў сталінскі махавік знішчэння людзей. 
асабліва творчай інтэлігенцыі. 4 студзеня 
[9395 г. прыйшлі і за Сяргеем. Праз чатыры 
месяцы адбыўся суд. Абвінавачанне стан 
дартнае: арганізацыя контрравалюцыйнай 
групы і кіраўніцтва ёю. Не было адстунлен- 
няў ад трафарэту і ў прыгаворы: расстрэл. 
Праўда. пасля апеляцыі вышэйшая мера бы- 
ла заменена пазбаўленнем волі на дзесяць 
год. 


Накаранне паэт адбываў у Кочі АССР. 
Працаваў у тапаграфічнай паргыі  (пібы 
для гэтага скончыў у Горках аэрафотата- 
паграфічны тэхнікум). Зрэдку прыходзілі 
ад яго родным паштоўкі, пісьмы. Пе хацеў 
бяспраўны зэк хваляваць жонку. дзяцей, 
хворых бацькоў. Ды і рагаткі нагляду трэба 
было абыходзіць. Таму многія радкі пісьмаў 
афарбаваны ў ружовы колер: усё добра. 
цудоўна, лепш і не трэба. Але неё, не ды і 
прарвецца цяжкі ўздых: «Я ўвесь час Ду- 
маю, што мы з табой, сын мой, будзем 
заўсёды разам. Ах, як прыгожа марыцца». 

І ва ўмовах зняволення С. Фамін выкрой- 
ваў хвіліны для чытання. Вывучаў італьян- 
скую мову, завучваў на памяць вершы Дантэ 
ў арыгіпале. Цісаў вершы і змяшчаў іх у 
насценнай газеце. Таварышам па няшчасці 
чытаў свае беларускія вершы. У пісьмах 
да родных выказваў упэўненасць у хуткім 
вызваленні. Але адчуваецца, што сапраўд- 
най веры ў вяртанне ён не меў. 

І небеснадстаўна. 

У пачатку Вялікай Айчыннай вайны па- 
чалася кампанія па выяўленні «ворагаў 
народа» сярод асуджаных. Часпей за ўсё 
хапалі тых, хто нейкім чынам вылучаўся. 
А кожны крок зняволенага не заставаўся 
незаўважаным. І неўзабаве было аб'яўлепа, 
што чэкісты абясшкодзілі ў лагеры дывнёр- 
еійную групу. у якой значылася прозві 
С. Фаміна, 3 29 верасня па 2 кастрычніка 
над грунай з дзеняці чалавек праводзіўся 
суд. У матэрыялах справы ніякіх доказаў 
віны паўторна прыцягнутых да адказнасці 
няма. Але з паказанняў асуджаных і ійшых 
сведак відаць. што паэт чытаў ім лірычныя 
вершы, якія апявалі: Беларусь, не выдатную 
прыроду і людзей. Гэта значыць, і ва ўмовах 
бяенраўя. расчалавечвання зае гаваўся чала- 
векам і паэтам, ды яшчэ апяваў падобных 
да сябе: «Гатуйрованные души твоей не 
тронули душя». А гэта, па ўяўленню сталін- 
ска берыеўскіх катаў,-- адно з самых стра 
ншых злачынстваў. Да таго ж і прыгавор 
быў загадзя гатовы. Зноў паэта прызналі ві- 
наватым ва ўдзеле ў контррэвалюцыйнай 
арганінацыі, контррэвалюцыйнай прапаган- 
дзе 1 агітацыі, падрыхтоўцы ўзброенага наў- 
стання. І той жа прыгавор: вышэйшая мера 
пакарання. На касацыйныя скаргі ніякай 
увагі ўжо не звярталі. 4 снежня 1941 г. 
паэт быў расстраляны. а 

Так у самым росквіце трагічна абарвалася 
жыццё шматгранна адоранага паэта. Не 
дасняваў ён свае ічырыя, сардэчныя песні. 
Мала зведалі цеплыні і пяшчоты яго бадць- 
коўскіх рук дзеці. Дачасна сышла ў магілу 
ў 1943 годзе жонка. Доўгія гады на родных 
ляжала ганебнае кляймо сям'і «ворагаў на- 
рода». Хутчэй за ўсё бсззваротна страчана 
большасць таго, што ён паспеў стварыць за 
сваё кароткае жыццё. Знік рукапіс зборніка 
«Дымнае жыта». Але і тос нямногае. што 
ўдалося адшукаць у перыядычных выдан- 
нях, застаецца каитоўнай духоўнай спадчы- 


пай нашага парода. , 
Георгій ЮРЧАНКА. 





Мама марыце... Верыць і не верыць. 
Ноч сівей, чым валасы у мамы. 
Дні бягуць, бягуць дзянькі за днямі, 
Па-вясноваму шушукае галлё... 
Залаціцца хата аганямі, 
Родная... Ў замеценых палёх. 
кож Ж 1927 
Пагубляла рубіны рабіна 
і ад страты ў прастор загула... 
Ў тонкаструнь залатой павучыны 
агарнулася жніўная гладзь. 
Па ярах, па сівых пералесках 
так выразны бярозы і пні. 
Пад нагою ламаюцца трэскі... 
Восень. 
Ціха. 
Празрыстыя дні. 
На забытай званіцы -- варона. 
Вечарэе. 
А ў далях -- туман. 
Непрыкметна у нашу старонку 
Зе ціха на іртах зіма. 
Пахне гостра яшчэ канаплянік, 
пахне полем і вільгаццю ліп. 
Звечарэла. 
У шызым тумане 
шолах шэрых зайцоў на палі... 
Ноч. 
Самотна, чуть чутна асіна 
прашаптала, мяжу замяла... 
Пагубляла рубіны рабіна 
і ад страты ў прастор загула. 
1928 


НАША СЛОВА, Ле 19, 1992 
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АЎКЦЫЁН.-НУ (м. роду). 
Паходжанне слова лацінскае. 
Азначала продаж тавару на пуб- 
лічных таргах. Цяпер у нас набы- 
вае распаўсюджанне. Тавар у вы- 
ніку дастаецца таму, хто назы- 
вае самую высокую цану. Ад- 
розніваюць А. прымусовыя, якія 
праводзяцца судовымі органамі 
з мэтаю спагнання доўгу з не- 
плацельшчыка, і А. добраахвот- 
ныя, якія арганізуюцца па іні- 
цыятыве ўладальнікаў тавару. 
Для правядзення А. ствараюцца 
спецыяльныя фірмы, якія працу- 
юць на камісійных пачатках. Тра- 
дыцыйнай формай міжнароднага 
гандлю з'яўляецца А. міжнарод- 
ны. Працэдура апошняга мае 
чатыры стадыі: падрыхтоўка, аг- 
ляд тавару, допуск камісіяй 
тавару на торг і, нарэшце, сам 
торг, які заканчваецца афарм- 
леннем пісьмовага пагаднення 
(здзелкай) і дастаўкай тавару 
пакупніку. 

Распрацаваны правілы, згодна 
з якімі тавар пастаўляецца на 
А., там прадаецца, а затым ад- 
бываецца афармленне кантрак- 
та і атрыманне купленага тавару. 
Звычайна такія правілы падра- 
бязна апісваюцца ў спецыяльных 
інфармацыйных матэрыялах, з 
якімі і трэба папярэдне азнаё- 
міцца. 


ДЗЬМУХАВЕЦ 


Называйце па-беларуску 


Прыйшоў травень. Ласкавыя сонечныя промні змянілі 


земляныя колеры. 


І ўсюды 


побач з зялёнымі іголкамі 


маладой травы выцягнуліся ва ўсе бакі ад сярэдзіннага 
кораня цёмна-зялёныя лісты. Яны па краях нібы парэза- 
ныя, з зубчыкамі. А пасярэдзіне, як заплюшчанае вока, зата- 


іўся да часу пупішак. 


Там-сям Ляля ўжо разбудзіла 


дзьмухаўцова вочка, ды пройдзе некалькі дзён, і па ўсёй 
нашай зямлі заззяюць мільёны маленькіх сонцаў. Жоў- 
тыя кветкі дзьмухаўцоў месцамі дзе-нідзе ўсцелюць зямлю 
суцэльным дываном. І прывабяць яны да сябе ўсё жы- 
вое. Пчолы, чмялі, матылі, жучкі ды іншыя кузуркі будуць 
ласавацца нектарам і збіраць пылок, а дзеці будуць плесці 
вянкі. І амаль адначасова побач з кветкамі распушацца 
валаскі насення, якія ў непагадзе складваюцца, нібы пара- 
сон. (Дарослыя, загадайце дзецям загадку: «Рос белы шар, 
падзьмуў вецер -- і шар паляцеў»). , 
Відаць, ад слова дзьмугаць і пайшла назва гэтай лека- 
вай расліны -- дзьмутавец. У некаторых месцах Беларусі 
яна, апроч таго, мае іншыя назвы: малачай (Брэстчына), 


(Віцебшчына), 


багатка 


коцікі, 


папок (Гомельшчына), 


дмузхавец, дмутхель (Гродзеншчына). Навуковая назва дзьму- 
хаўца -- тараксакум (ад грэчаскага слова «тарассейн» -- 
супакойваць) афіцынале (з лацінскай -- лекавы). 


ВЯРБА 


На Беларусі расце 19 відаў лозаў шматлікага (у свеце 
іх каля 600) вярбовага племя, якое вучоныя называюць -- 


род салікс. Назва 


гэтая паходзіць ад кельцкіх слоў 


«саль» -- блізка ды «ліс» -- вада. А беларускае слова 
вярба, як лічаць мовазнаўцы, утворана ад індаеўрапейска- 
га кораня -- -уэрб-, які меў значэнне «віць». 


Першай, яшчэ ў 


красавіку, 


зацвітае вярба-брэднік 


(яе яшчэ называюць вярба казіная) -- невысокае дрэўца, 
абсыпанае ў тую пару жоўтымі «коцікамі», чым і вылучаецца 


сярод голых дрэў і хмызнякоў. 


Вярба белая, якую ў нас называюць проста вярбой,- высо- 
кае дрэва з белаватай ці малочна-зеленаватай карой мала- 
дых галінак. Менавіта іх ломяць, каб на Вербніцу асвя- 


ціць зу бажніцы. 


Іншыя вербы -- пераважна невысокія хмызнякі. Белару- 
сы далі ім агульную назву -- лаза. 


з 


--.. Дзеўка-дзявіца, руса 
касіца, пасцялі пасцель. 

-- Я мой панок, а мой ме- 
адзвядзёк, з чаго я табе 
насцялю? 

Гэтыя радкі з казкі «Дзеда- 
ва дачка і бабіна дачка ў хат- 
цы на курынай ножцы» да- 
юць прыклад яшчэ дзвюх аса- 
блівасцей беларускай мовы - 
дзекання і цекання. Дарэчы, 
суседнім народам, прыкла- 
дам, палякам, таксама ўлас- 
ціва падобнае вымаўленне 
мяккіх д і ц. На падабен- 
ства беларускага і польскага 
дзекайня і] цекання яшчэ 


ў ХУІ стагоддзі звярнуў 
увагу харвацкі мовазнаў- 
ца Ю. Нрыжаніч. Але ён 


убачыў і выразнае адрознен- 
не ў вымаўленні гэтых гукаў 
беларусамі і палякамі. Поль- 
скія заповедзь, мілосьць ён 
перадаў як заповеджь, мі- 
лосчь. а пра беларусаў на- 
пісаў, што яны замест ходіт, 
вадіт вымаўляюць годзіць, 
вадзіць. 

Расійскі акадэмік А. А. 
Шахматаў лічыў: «...заход- 
няя галіна сярэднярускіх 
гаворак: (родапачынальніца 
беларускай мовы) у вельмі 
аддаленую эпоху, знаходзя- 
чыся ў блізкім суседстве з 
польскімі гаворкамі, пера- 
жыла разам з імі некалькі 
агульных з'яў -- дзеканне і 
страту мяккасці р». 


/.... ДЭЕНАННЕ І ЦЕКАННЕ 






Наш вядомы лінгвісТ Яў- 
хім Карскі быў перакананы, 
што гэтыя характэрныя рысы 
беларускай мовы развіліся 
самастойна, а не пад чыімсь- 
ці ўплывам. І ён абгрунтаваў 


сваё меркаванне. Періш-на- 
перш, беларускія мяккія 
Г і [ане маюць (пры 


вымаўленні) нават адцення 
шыпячага гуку. Па-другое, 
дзеканне і цеканне ўласці- 
выя не ўсім беларускім га- 
воркам. Прыкладам, паўднё- 
ва-ўсходнія і часткова ўсход- 
нія дыялекты не ведаюць 
гэтай з'явы. А там жа якраз 
тэрыторыя таго племя, якое, 
паводле летапісу, пайшло 
«ад ляхаў». Чаму ж радзі- 


мічы не «перажылі разам» 
змякчэння гукаў [д] і [ц]? 
Суседзямі польскіх плямё- 


наў бы.1і таксама і ўкраінскія 
плямёны, што насялялі Га- 
іцкую - зямлю. Але і ў тых 
няма дзекання і цекання, 
як. зрэшты, і уў чэхаў ды 
славакаў. Усё гэта дало 
Я. Карскаму падставу сцвя- 
рджаць: «З'ява дзекання і 
цекання развілася на бела- 
рускай глебе самастойна, не 
пазней ХІЎ стагоддзя. Су- 
седства польскай мовы, у 
якой ёсць падобная, але не 
цалкам супадаючая з белару- 
скай з'ява, толькі падтрымлі- 
вала яго». 
(Заканчэнне будзе). 
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(Заканчэнне. 
Хх 18) 


Пачатак у 


Карыстаючыся  канструк- 
цыямі з прыназоўнікам ПА, 
трэба памятаць, што яны 
больш уласцівыя кніжнай мо- 
ве і нярэдка штучныя для 
беларускай мовы. Гэта ў 
расійскай мове такія канст- 
рукцыі шырока выкарыстоў- 
ваюцца. Але і там некаторыя 
даследчыкі бачаць пэўную 
штучнасць іх і раяць выка- 
рыстоўваць у адпаведных тэк- 
стах словазлучэнні з іншымі 
прыназоўнікамі. Напрыклад. 
у кнізе: Л. В. ГРраудина. В. А. 
Ипкович, Л. П. НКетлинская. 
«Грамматичеекая  правиль- 


пость русской речи: Опыт 
час готно - стаилпстнического 
словаря  вариантов» / (М., 
«Наука», 1976) -- у параг- 


рафе «Варианты конструкцяй 
с предлогом ПО» (с. 43) 
чытаем: «Нежелательными 
следует считать постросния, 
в которых предлог ПО высту- 
паст вместо других предло- 
гов. более конкретных ио 
значению: комбайн по уборке 
свёклы (вместо: комбайн дая 
уборкі: свёклы). получить 
приз по стрельбе (вместо: 
получить приз за стрельбу), 
так как предлог ПО в таких 
построениях указывает лишь 
на наличие отношений, ни- 
как их не характеризуя». 

У беларускай мове кан- 
струкцыі з прыназоўнікам 
ПА значна болып абмежава- 
ныя, яны ў апрацаваных тэк- 
стах саступаюць сваё месца 
словазлучэнням з іншымі 
прыназоўнікамі ці беспры- 
назоўнікавым канструкцы- 
ям: выбраць лыжы пад свой 
рост. густ (расійскае -но ро- 
сту, вкусу), тэкст паводле 
Прышвіна (по Приішвину), 
адрозніваецца зместам (по 
содержанию), адзнака за 
дыктант (по диктанту), з 
усяго відаць (по всему віід- 
но), адрознівацца сваім вы- 
глядам (по своему виду). 

Калі і выкарыстоўваць 
словазлучэнні з прыназоўні- 
кам ПА, то трэба памятаць, 
што залежныя словы ў такіх 
канструкцыях стаяць у форме 
меснага склону не толькі ў 
множным, але і ў адзіноч- 
ным ліку. Вызначыць яго да- 
памагае склонавае пытанне 
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па чым. Аднак, блытаючы за- 
канамернасці беларускай і 
расійскай моў, характэрнае 
для беларускай мовы пы- 
танне па чым замяняецца 
(асабліва ў маўленні тых, 
у каго «рабочаю моваю» 
выступае пе беларуская, а 
расійская) пытаннем па ча- 
му. Так узнікаюць пенарма- 
тыўныя канструкцыі 
шталт «званіць па тэлефону». 
«розныя па значэнню», дзе 


Павел СЦЯЦКО 





залежныя словы маюць кан- 
чаткі не меснага, а давальна- 
га склону. 

Пра такую вось неўнар- 
маванасць пры выкарыстайні 
словазлучэнняў з  прына- 
зоўнікам ПА сведчыць выда- 
дзеная ў 1991 г. выдавецтвам 
«Вышэйшая школа» кніга: 
Г. У. Арашонкава, В. П. Лем- 
цюгова. «Кіраванне ў белару- 
скай і рускай мовах: Слоў- 
нік-даведнік». Рукапіс зда- 
ваўся ў пабор [жніўня 1990 г. 
(падпісаны да друку б сакаві- 
ка 1991 г.), калі на Беларусі 
панавала манаполія камуні- 
стычнае ідэалогіі і ўсім кіра- 
вала: КПБ-КПСС. Але і 
тады ўжо прабіваліся з-над 
гэтага панцыру парасткі 
незасохлай яшчэ роднае моў- 
нае стыхіі. 

Прыемна бачыць у давед- 
ніку значную перавагу кан- 
струкцый з прыназоўнікам 
ПА, якія адказваюць на пы- 
танне па чым. Гэта: «брын- 
чаць, брынкаць чым па чым, 
вадзіць па чым, галасіць 
па кім, гараваць па кім, 
журыцца па кім, заўвага па 
чым, ісці па чым, канферэн- 
цыя ла чым, малаціць па чым, 
маркоціцца па кім-чым, мер- 
каваць па кім-чым» ды ін- 
ШЫЯ. 

Г штучнае пытанне ПА 
ЧАМУ таксама знайшло сваё 
гмесца ў даведніку, праўда, 
яно нідзе не выкарыстоўваец- 
ца як адзіна мажлівае, а 
толькі побач з іншымі і 
толькі пасля пытання па чым. 
Вось некаторыя выпадкі: 
«адзнака за што, па чым 
і ПА ЧАМУ (адзнака па дык- 


нак-. 


танту добрая); адрозніваец- 
ца чым, па чым і ПА ЧАМУ 
(адрозніваецца па хімічнаму 


саставу); арыгінальны па 
чым і ПА ЧАМУ, У ЧЫМ 
(касцюм арыгінальны па 


пакрою), ацэнка за што, ПА 
ЧЫМ і ПА ЧАМУ (ацэнка 
па дыктанту)». 

Надсгул, у даведніку ЭЗ 
канструкцыі з прыназоўнікам 
ПА, якія павінны мець толькі 
формы меснага склону (ад. 


Даведнік па чым? 


ТРЫМАЦЦА РОДНЫХ 


казваюць па пытанне [А 
ЧЫМ). Канструкцыі з нара 
лельнымі пытаннямі па чым 
і ПА ЧАМУ займаюць знач- 
нна меншае месца -- іх усяго 
13 (і -- ніводнага, дзе б было 
толькі пытанне давальнага 
склону). Але і ў гэтых кан- 
струкцыях адразу відаць 
штучнасць пытання па чаму. 
Г ілюстрацыямі выступаюць 
тут нярэдка тыя самыя пры- 
клады, што і ў расійскай 
частцы даведніка. Напрык- 
лад, пры рэестравым слове 
даведнік бачым: «Даведнік 
па мадэліраванню дзіцячага 
адзення».-- «Справочник по 
моделированию детской оде- 
жды». Па-беларуску было 6: 
Даведнік па мадэляванні д0з1- 
цячага адзення. І наогул, 
нельга зразумець з даведні- 
ка, чаму тыя самыя паводле 
словаўтваральнай структуры 
словы ў адных выпадках 
кіруюць залежнымі словамі 
толькі меснага склону, а ў 


другіх -- і меснага і даваль- 
нага. І пі такое можа быпь 
наогул? Бо калі аддзея- 
слоўныя / назоўнікі (як мож- 


на меркаваць з матэрыялаў 
даведніка) «заўвага, памоч- 
нік. нарада. памяць, пастано- 
ва, спаборніцтва, спецыя- 
лізацыя, удар» кіруюць толь- 
кі месным склонам, то на 
якой падставе словы таго 
ж паходжання (утварэння) 
«ацэнка, адзнака, даведнік. 
загад, інструктаж, інсцэні- 
роўка, меры» ўжо здатныя 
кіраваць двума склонамі? Або 
чаму прыметнікі «незвычай- 
ны. раўнацэнны, роўны» 
здольныя кіраваць толькі 


формамі меснага склону, а 
іншыя, адэкватныя структу- 
раю, «арыгінальны, глыбокі» 
ўжо кіруюць і месным і да- 
вальным склонамі? Адказу 
тут мы не знойдзем. Відаць, 
аўтары кіраваліся пры скла- 
данні даведніка толькі кан- 
чаткамі залежных слоў у ад- 
паведных прыкладах. Але ж 
у мове друкаваных выданняў 
якраз і няма пэўнага парад- 
ку, бо, не ведаючы нормаў 


ці Даведнік па чаму? 


КАРАНЁЎ 


беларускае мовы, карыста- 
ючыся расійскаю моваю, 
аўтары такіх «беларускіх» 


тэкстаў афармляюць слова- 
формы паводле расійскага 
ўзору. Пра гэту неўпарадка- 
ванасць сведчаць і тыя прык- 
лады -- памылковыя -- пры 
пытанні меснага склону па 
чым, што бачым у даведніку. 
Напрыклад:  «Несунадзенне 
чаго, чаго ў чым, па чым...», 
«Несупадзенне па гукавому 
складу некаторых цпрыназоў- 
нікаў у рускай і беларускай 
мовах...» (с. 151). Або: 
«Партнёр па чым (не ў чым). 
Партнёр па ваеннаму бло- 
ку» (с. 180); «Цамяць па 
кім. Нават памянпі не заста- 
лося па даросламу Алесю 
(е. 177): «Пастанова па чым, 
аб чым. Гарадскі савет народ- 
ных дэпутатаў прыняў паста- 
нову па важнаму пытанню» 
(е. 184--185). Тут і ў іншых 
прыкладах само дапасаванае 
слова паказвае на давальны, 
а не месны склон. 

Нямала ў даведніку і прык- 
ладаў, дзе замест канчаткаў 
меснага склону (пры пытан- 
ні па чым) падаюцца формы 
давальнага склону (падобна, 
як У расійскай мове): «Зраў- 
пяцца па чым. Даўно зраў- 
няўся з «Новым светам» і 
па ўраджаю і па працадню» 
(е. 103); «Нарада па чым. 
Нарада па «В'етнаму» (е. 
142); «Пазнаць па чым. 
Г па голасу лазнае» (с. 171); 
«Рэкорд па чым. Рэкорд па 
кіданню молата» (с. 221); 
«Спаборніцтва па чым. Спа- 
борніцтва па штурханню яд- 
ра» (с. 229); «Суадносіцца 


па чым. Суадносіцца па 
ўтварэнню» (с. 234). А вось 
разгорнутая канструкцыя, 


дзе беларускае «ПА плюс 
месны склон» і "расійскае 
«ПА плюс давальны склон» 
збегліся разам: «Што засу- 
маваў па бацьках, па дому, 
а, можа, проста не выс- 
паўся?» А поруч -- нарма- 
тыўная канструкцыя: Бацьку 
абрыдлі дратва, шыла і мала- 
ток, яго рукі засумавалі па 
плузе і касе, а сэрца рвалася 
на лясное прыволле (с. 95). 

Як вынікае з матэрыялаў 
даведніка «Кіраванне ў бе- 
ларускай і рускай мовах», 
у канструкцыях з прыназоў- 
нікам ПА ўжо перамагаюць 
заканамерныя для белару- 
скай мовы формы меснага 
склону. 

Моўная практыка сённяіа- 
няга друку паказвае, што ў 
словазлучэннях з прына- 
зоўнікам ПА ў дагледжаных, 
натуральных тэкстах выка- 
рыстоўваюцца канчаткі мес- 
нага склону не толькі ў фор- 
мах множнага ліку, але і 
адзіночнага. Накрыклад: 
«Праграма па беларускай мо- 
ве прадугледжвае засваенне 
вучнямі і студэнтамі ведаў, 
уменняў і навыкаў па фане- 
тыцы, лексіцы, словаўтва- 
рэнні, марфалогіі, сінтаксісе, 
стылістыцы...» (Іван Яшкін. 
«Мова дыялектная -- мова 
родная!» -- «Роднае слова». 
1992, 8, с. 3). І гэта зусім 
зразумела, бо канструкцыі 
««ПА плюс формы давальна- 
га склону» чужыя для бела- 
рускае мовы. А кульгавая 
канструкцыя, дзе формы мно- 
жнага ліку маюць канчаткі 
меснага склону, а адзіночнага 
-- давальнага, сведчыць пра 
кастрацыю мовы, калі з яе 
выдаляюцца свае і навязва- 
юцца чужыя формы. Яна -- 
вынік «масавай рускамоўнай 
экспансіі, нічым не апраўда- 
нае засмечванне мовы рус- 
кімі калькамі, паўкалькамі, 
заштампаванымі дзяжурнымі 
слоўкамі і словазлучэннямі. 
Ва ўмовах масавай руска- 
моўнай экспансіі неабходна 
паслядоўна і строга размя- 
жоўваць беларускую і рус- 
кую мовы на ўсіх узроўнях 
складанай моўнай структу- 
ры...» о («Роднае слова», 
1992; Хе З. с. 49). 
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(Працяг. 
Панатак у МоЛе 5--18) 


(32 гады, беларус, музы- 
кант) 
.Ці можна зараз весці 


размову пра роднае слова, 
калі яго ўжо не існуе?.. 
Так, так,-- не існуе болей у 
сапраўдным паняцці беларус- 
кае мовы. Хіба можна назы- 
ваць жывой мову, на якой 


закладваюцца прынцыпова 
адмоўныя адносіны да мовы. 
Там фарміруецца пэўны ма- 
ральна-этычны комплекс ад- 
носін да мовы: «Гэта -- доб- 


гра, гэта -- дрэнна»,-- сістэма 


ацэнак, за-якую ён не можа 
выйсці да канца жыцця. Фар- 
міруецца комплекс непаў- 
нацэннасці, другараднасці 
чалавека, які гаворыць на 
мове. Адсутнасць роднай 
моўнай стыхіі прыводзіць да 
тармажэння ў развіцці сты- 


Алег БЕМБЕЛЬ 





З «падпольнай» 
кнігі: 


ніхто не імовіць? Больш за 
тое: якую не любіць нават 
шмат хто з беларусаў? «Бела- 
рускій ізык пара ужэ давно 
атмініць. Да зачем он нужен 
этот біларускій ізык?» -- 
колькі чуў Я такіх слоў ці 
да іх падобных!.. Вядома, мо- 
жна запярэчыць, што выда- 
ецца шмат часопісаў і кніг 
па-беларуску, але зноў жа 
-- што можна чуць у кні- 
гарні або ля кіёска: «Мне 
пажалста кнішку, о нет, нет, 
-- не эту, ана на беларускам». 
А колькі намаганняў прык- 
ладаюць іншыя бацькі, каб 
вызваліць сваіх дзетак ад 
«беларускага езыка» ў 
школе!.. Горка гэта ўсве- 
дамляць, але гарчэй ста- 
сне, як памысліш аб нашай 
будучыні. Без зкаднага па- 
няверу можна ' сцвярджаць, 


што без нацыянальнае мовы 


мы тае будучыні не маем. 
Г мабыць наспеў ужо час 
вызначыць: ці ісці далей пад 
сцягам нігілізму, ці мо аду- 
мацца? 

Вось сяджу зараз і згад- 
ваю, як колькі разоў; едучы 
па Беларусі, глядзіш, як за 
шклом мінаюць родныя края- 
віды: беларускія вёсачкі, 
шляхі і палі. Глядзіш, як.яны 
прыгожыя і ў сонечны дзень 
улетку, і ў імжысты восень- 
скі. І міжволі стаешся 
ахоплены невыказаным па- 
чуццём Радзімы. Але куды 
знікае тое, пачуццё -- варта 
толькі выйсці з аўтобуса?.. 
Нветка аказваецца папяро- 
вай. Прыгожа, але без 
водару. Не ведаю як каму, 
а мне аніяк немагчыма зніта- 
ваць Беларусь з рускай мо- 
вай, дакладней -- з адсут- 
насцю беларускае. Беларусь, 
беларускае -- пусты гук без 
беларускае мовы. Праз доўгі 
чае я не мог зразумець, чым 
так розніцца побыт у вёсцы 
і ў горадзе. Ці тым. толькі, 
што то вёска, а то горад?.. 
Але ж не толькі ў гэты 
справа. Мова, тое самае «маў, 
чына слова» рабілі вёску там 
нейкім іншым, непаўторным 
светам, які, на вялікі жаль, 
знікае таксама, і знікае, 
напэўна, непаўторна. Дый на 
самай справе, паспрабуйце 
ўявіць сабе нешырокі вяс- 
ковы шлях, разлеглыя пааба- 
пал ліпы за плотам, 
высокімі стрэхамі, бусла, што 
стаіць на адной назе на даху 
суседскае хаціны ў мякка- 
чырвоным святле -- зніжэла- 
га да.чорных на фоне барво- 
вага неба вершалін дрэў -- 
сонца,- у перакладзе на 
якую іншую мову. Згубіцца 


штось неадчувальнае, тонкае” 


-- але такі згубіцца. І як бы 
не згубіць нам і ўсяго астат- 
няга... 


(Каля 30 гадоў, беларус, 
мастацтвазнавец) 
“Самае небяспечнае -- 
праблема школы. Па сутна- 
сці, у школе і прадшколлі 


нальным, 


хаты з" 


хіі духоўнай, магутна ўплы- 


вае на псіхіку. Бязвер'е 
ва ўласныя сілы -- калі 
спраецыраваць на асобу. 


Бязвер'е ў сілы свайго наро- 
да, сваёй нацыі, сваёй куль- 
туры. 

Праклён гэты настолькі 
глыбока западае ў душу, што 
сапраўды цяжка выкарабкац- 
ца, пазбавіцца ў сэрцы сваім 
такога падыходу. Налі чала- 


век высокаадукаваны, інтэ- 
лектуальна. развіты -- і 
то так!.. А калі ўзяць ся- 


рэдні і ніжэйшы ўзровень -- 
тым больш не гуманітарны 
(няхай сабе і інтэлігента), -- 
то практычна неверагодна 
цяжка пазбавіцца гэтага 
комплексу, гэтых шор, якія 
былі навязаны ў такім стане, 
калі чалавек не можа нават 
разважаць... 

І асяроддзе, традыцыя 
адыгрываюце вялікую ролю. 
Адмоўныя адносіны да 
мовы ад гэтага: «Не будзем 
браць гэтую кніжку - яна 
на беларускай мове... 
--- кепска, гэта -- бяка...» 

І асяроддзе, традыцыя 
адыгрываюць вялікую ролю. 
Адмоўныя адносіны да мовы 


ад гэтага: «Не будзем браць 
гэтую. кніжку - яна на 
беларускай мове... гэта -- 


кепска, гэта -- бяка...» 

Налі даваць ацэнку ў са- 
цыяльна-псіхалагічным  ас- 
пекце адмоўных адносін да 
мовы, то трэба заўсёды 
памятаць пра людзей, якія 
вельмі многа здзекаў цярпе- 


-- з-за няведання рускай 


мовы. Гэта звязана з такімі 
маральнымі пакутамі, што ча- 
лавек пачынае ненавідзець 
сваю родную мову... 

Учарашнія сяляне -- сярод 
іх часта самая лютая няна- 
вісць да мовы. Бо яны на 
ўласным вопыце ўсё гэта 
перанеслі. Яны не аналізу- 
юць прычыну і вынік і не- 
навідзяць тое, што пад носам 
-- мову!.. 

Інтэлігенты" першага пака- 
лення, ці калі кампактным 
пластом жывуць -- там да 
мовы прыхільныя. А вось у 
асяроддзі псеўдаінтэлігенц- 
кім, асабліва шматнацыя- 
ждрстка  «кара- 
юць» нават цвёрдае «г» -- 
запісваючы ў склад інтэлек- 
туальна непаўнацэнных асоб. 
У нас, у культурна-нацыя- 
нальнай сферы, дамінуе мяш- 
чанская іерархія каштоўнас- 
цей. «Гарадскі» ты чалавек 
-- або «дзеравенскі». ' Калі 
ты «вясковы» -- ты атрым- 
ліваеш кляймо , непаўнацэн- 
насці, другараднасці, друга- 
гатунковасці на ўсё жыццё. 
Калі замаскіравацца знешне, 
пазбавіцца вонкавых прыкмет 
вясковасці яшчэ можна, то 
пазбавіцца акцэнту беларус- 
кага чалавек ніколі не зможа. 
І пры іерархіі каштоўнасцей 
-- ён заўсёды будзе чалаве- 
кам другога гатунку. 


(Працяг будзе). 


гэта. 


Вясенняя выстаўка арганізавана ў Меяску Саюзам мастакоў Беларусі. На ёй прадстаўлена 
болей за дзвесце твораў жывапісу, графікі, скульптуры. 


На здымку: ў залах выстаўкі. 


(Гаа ТЕ 


15 мая спаўняецца 110 
гадоў з дня нараджэння 
Уладзіслава, Іосіфавіча Га- 
лубка ( 1882:-1987), беларус- 
кага пісьменніка, рэжысёра, 
акцёра, тэатральнага дзеяча, 
мастака, першага народнага 
артыста Беларусі. 


Нарадзіўся Уладзіслаў Га- 
лубок (сапраўднае прозвішча 
Голуб) на станцыі Лясная 
пад Баранавічамі ў сям'і 
рабочага-чыгуначніка. Калі 
сям'я будучага драматурга 
перабралася ў Мейск, Ула- 
дзіслаў пайшоў вучыцца ў 
царкоўна-прыходскую шко- 
лу. Яго бацька Іосіф Тама- 
шавіч, сын ўдзельніка паў- 
стання 1863 года, сам цяг- 
нуўся да асветы і імкнуўся 
даць “сваім дзецям адука- 


. цыю. 
Пасля трагічнай смерці 
бацькі на плечы Уладзі- 


Уладзіслаў ГАЛУБОК 





Кіпіць работа, плыве пот, 
І крык і гул, як гром; 
Туды, сюды снуе народ. 
Будуюць новы Дом. ' 


Лапаты рэжуць глыб зямлі, 
Звініць сталёвы лом; 

На месцы даўняй старыны 
Будуюць новы Дом. 


Штодзень угору сцены йдуць, 
Ушыр і ўдоўж кругом; 


Баліць мазоль, і рвецца грудзь, 


А ўсё ж будуюць дом! 


Настане дзень, надойдзе час, 
Мы крэпку столь звядзём, 

І лепшай прышласцю для нас 
Быць мусіць новы дом! 


слава лёг увесь клопат пра 
немалую сям'ю. Напачатку 
яму давялося папрацаваць 
грузчыкам на дрывяным 
складзе пры чыгунцы, пры- 
казчыкая у гастранамічныя 
магазіне, а затым слесарам 
менскага лакаматыўнага дэ- 
по. Увесь час Уладзіслаў 
займаецца самаадукацыяй, 
экстэрнай здае экзамены за 
поўны курс гарадскога вучы- 
лішча. Таленавіты! хлопец 
авалодвае сакрэтамі жывапі- 
су, вучыцца ігры на музыч- 
ных інструментах, удзельні- 
чае ў аматарскіх тэатраль- 
ных спектаклях, друкуе вер- 
шы і апавяданні ў «Нашай 
ніве», «Маладой Беларусі», 
выдае зборнік «Апавяданні». 


“Але йайбольш яго захапляе 


тэатр. 

З 1917 па 1920 год Ула- 
дзіслаў Галубок выступае як 
акцёр і рэжысёр у Пер- 


Будуч ыня 


Фота Уладзіміра МЯЖЭВІЧА (БелТА). 


ры даб 





шым таварыстве беларускай 
драмы і камедыі, для якога 
піша песы «Пісаравы імя- 
ніны», «Апошняе спаткан- 
не», «Бязвінная кроў». 

У жніўні 1920 года пачынае 
працу «Трупа Галубка», паз- 
ней -- Трэці дзяржаўны дра- 
матычны тэатр, для якога Га- 
лубок напісаў каля сарака 
камедый і драм і зрабіў сам 
да іх дэкарацыі. 

Уладзіслаў Галубок быў не 
толькі выдатны артыст, але і 
настаўнік, які даў беларускай 
культуры такія імёны, як У. 
Дзядзюшка, С. Бірыла, К. 
Быліч, Т. Шашалевіч. 

Лёс Уладзіслава Галубка, 
як і многіх дзеячаў белару- 
скай“ кулэтуры трыццатыь- 
гадоў, трагічны. Жыццё пер- 
шага народнага артыста Бе- 
ларусі абарвалася ў поўным 
росквіце творчых сіл у 1937 
годзе. 


й 


Працуйма, брацця! Хай хутчэй 
Наш льецца пот цурком: 
Прыжджэм і мы святлейшых дней, 
Як скончым строіць дом!.. 


т 
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Хачу мець зямельку і мру без работы, 


А чую, што сілы трываюць пакуль, 


Я рад працаваць да крывавага поту 

І жду ўсё -- падмогі няма ніадкуль. 

А людзі ў дастатках, дзе скарбаў ёсць многа, 
Не дбаюць аб горы -- ім бедны нішто... 

І дзе галадоўля, дзе смутак, трывога, 

Туды і скарынкі не кіне ніхто. 


Глядзіце, зямелькі вось колькі пустуе! 


й 


Аблогам марнуецца колькі пасек! 
А я даў бы рады, мне ж сіл не бракуе. 
Без працы чы ж можа пражыць чалавек? 





Даўно ўжо Наста Мазалё- 
ва збіралася купіць у кір- 
машовы дзень абразок свято- 
га Юр'я і нарэшце, як раз- 
жылася на грошы ды часу 
было, паважна паплялася к 
мястэчку. Кірмаш быў у са- 
мым руху. Як ні дабівалася 
Наста ў кнігароў абразка, 
хоць запалі -- не было ані- 
воднага; хацела ўжо ісці дадо- 
му; аж бачыць, яшчэ адзін 
кнігар застаўся ў старане і 
стаіць, выглядаючы, купцоў, 
узяўшыся ў бокі. , 

Наста і валіць проста да 
яго. 

-- Чаго, рыбачка? -- пытае 
кнігар. 

- А вось шукаю абразка 
святога Юр'я, дужа хацелася 


Абразок 


б мець, ці 
пана? 

-- Ёсць, любудка, -- і пачаў 
поркацца ў шухлядах. 

Але як убачыў, што гэтага 
няма, наважыў пакпіць з бабы 
і вось дастае малюнак з бе- 
лым, як снег, канём і падае. 

-- Добры мой пане,-- кажа 
Наста,-- конь-то Юр'я я па- 
знаю, а дзе ж сам ён? 


няма ў вас- 


-. Як дзе? -- пытае ні- 
бы здзіўлены кнігар,- Ба- 
чыш лес? 

-- Бачу. с“ 

-- Ну, дык ён у лес пай- 
шоў. 


Не, не выпадае неяк 
без самога... Можа; у пана 
другі ёсць? 


Хх 


Ізноў пачаў рыцца кнігар 
і падае вядомага ўсім рыцара 
Баву Каралевіча на гнядым 
кані і кажа: 

-- Лепшага нямашака і не 
можа быць! 

-- Во, такі ёсць,-- падума- 
ла Наста і, заплаціўшы гро- 
шы, з вясёлай мінай папля- 
лася дадому. Але дзесьці 
Ў дарозе, як разгледзела, 
што конь не белы, а гняды, 
варочаецца да кнігара і пы- 
тае: 

-- Чаму гэта, дзядзечка)», 
конь не белы ў Юр'я, а гня- 


“ды? 

-- Бо белы ўжо даўно 
здох, і ён цяпер на чужым 
ездзіць,- адказаў кнігар. 


6 зіааааааааааааааааааааыыаыаыаыаыы--ыаыыы------ы---о.---а-ь--ыыьыььыаыьаыыанннннннннні НАША СЛОВА, 78 19, 1992 
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(, Шэдэўры 
сусветнай 
паэзіі 


па- веларуску 






Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 





Вялікі ўплыў на развіццё традыцыйных усход- 
ніх формаў лірычнай паэзіі зрабіла арабская паэ- 


(Працяг. Пачатак у М.Ю 16 - 18). 


-- Ведаеце, што гэта? -- запытаў я.-- Цяпер 
нашы ролі перамяніліся. Я ледзьве не дадаў: «Вы ж 
крыміналіст, так?» Але стрымаўся і прыклаў 
брусок да ўмяціны ў рэйцы на адной палавіне 
дзвярэй.-- Гэтай штукай ламалі гараж! 

Обер-вахмістр Бесельман з усіх бакоў разглядаў 
металічны брусок. 

з 77 Гэта манціровачны ломік з інструменталь- 
нага набору матацыкла,-- нарэшце прамовіў ён.-- 
Гэтым ломікам знімаюць з вобадаў шыны. 

Бесельман ведаў, што гаворыць. Прылада была 
мне знаёмая яшчэ з тых часоў, калі я працаваў 
у транспартнай паліцыі. Фаўльхубер рукой падаз- 
ваў да сябе пані Клёйдэрэр. Яна са страхам па- 
зірала на ломік, быццам кожнае імгненне ён мог 
разляцецца на кавалкі. 

-- Вы калі-небудзь бачылі гэтую рэч? -- запы- 
таў яе інспектар. 

Жанчына адмоўна трасянула галавой. 

Склаўшы ў трубку губы, інспектар засоп. 
Пашукайце, ці ёсць на гэтай манціроўцы 
і на варотах гаража адбіткі пальцаў,- загадаў 
ён мне.-- Тым часам я займуся абодвума 
работнікамі. Гэта лепш зрабіць у памяшканні, 
калі, вядома, пані Клёйдэрэр нічога не мае супраць, 

Жанчына ў рабочай робе кіўнула галавой. 

Я зноў застаўся адзін. Дзякуй богу, што гараж 
стаяў у ценю усё-такі не так горача, як ў 
цёмна-сінім «мерседэсе» на рыначнай плошчы. 


Калі на царкоўнай вежы гадзіннік прабіў адзін 
раз, я сярдзіта кінуў назад у партфель пэндзлік, 
пульверызатар і фольгу для зняцця адбіткаў. 
Зноў нічога! На жалезным ломіку праявіліся 
толькі некалькі расплывістых ліній, а на дзвярах 
-- з паўтузіна няясных плямачак -- сведчанне та- 
го, што зламыснік працаваў у пальчатках. 


Я быў галодны як воўк. Ідучы праз двор, 
я ўяўляў, як дарвуся да вэнджанай карэйкі, ква- 
шанай капусты і піва. Яшчэ на рынку мне трапіла 
на вочы шыльда заезнага дома. Можа, там 
знойдзецца што перакусіць. Не паспеў я падняцца 
на ганак, як з дома выйшлі Фаўльхубер і Бесель- 
ман. За імі, як цень, ішла пані Клёйдэрэр усё 
ў той жа стракатай хустцы на галаве. 

-- Ну, нам вядома ўжо, хто зрабіў злачынства? 
-- запытаў я ў інспектара. Той выняў з рота 
недакурак цыгары і з найвялікшай меланхоліяй 
утаропіўся на мяне. Я зразумеў, што і ён 
пацярпеў няўдачу. 


Вы, можа, думаеце, што калі тут крадуць, 
дык чуваць на другім канцы мястэчка, дзе жывуць 
работнікі, з якімі я толькі што гаварыў? 
Не, але, магчыма, у іх ёсць падазрэнне 
на каго- “небудзь. Часам на якога-небудзь валацугу. 

--- Хто-небудзь падобны на гароднае пудзіла 
з матацыклам, так? Здаецца, вы знайшлі ман- 
ціроўку. Як з адбіткамі пальцаў? 

--- Пальчаткі,-- панура адказаў я 

-- Яшчэ лепш! Матацыкл і пальчаткі! Цяпер 
засталося толькі знайсці чалавека, які адпавядае 
гэтаму апісанню. Вы прадумалі ўжо, з чаго пачаць 


пошукі? 

-- З гасцініцы, паспешліва адказаў я.-- 
Гаспадары гасцініц лепш за каго іншага ведаюць, 
хто нетутэйшы прыехаў у горад.- “Фаўльхубер 


зірнуў на свой гадзіннік і шпурнуў недакурак на 
клінкерны брук: 


-- Зрэшты, павінны ж мы з чаго-небудзь 
пачынаць. Чаму б сапраўды не з гасцініцы? -- 
Ён павярнуўся да Бесельмана.-- Ці можна там, 


прынамсі, знайсці што-небудзь паесці? 

Нейкі момант обер-вахмістр маўчаў,-- 
не адважваўся сказаць, 
запінаючыся, загаварыў: 
Якраз уранні я кажу сваёй жонцы: 
«Прыязджае пан інспектар і, натуральна, захоча 
паабедаць. Згатуй што-колечы адпаведнае -- без 
добрага абеду злачынца не схопіш». 


відаць, 
што думаў. Нарэціце, 


шана аа ша, ша штааааааа х шааааааа аа ц ваааргымыаааы шыраны зана шаю та аа саны 






НАША СЛОВА, Л 19, 1992 


зія ранняга Сярэднявечча і пазнейшага перыяду, 
якая развівалася на тэрыторыі сённяшняй Іспа- 
ніі і Блізкага Усходу. Пэўнае ўздзеянне яе адчу- 


ла на сабе і паэзія еўрапейскіх краін. 


Узорам рэлігійна-панегірычнай лірыкі мо- 
жа служыць змешчаны ніжэй верш арабскага паэ- 
1241), які паходзіў з 
«Цярилі- 
васць» перакладзены з французскага даслоўніка. 


та Ібн Аль-Джаабары (? 


тэрыторыі сённяшняй Сірыі. Верш 


Ібн АЛЬ-ДЖААБАРЫ 
ЦЯРПЛІВАСЦЬ 


Яна майму сэрну дарунак зрабіла -- 
Дала Справядлівасці зграбнасць і сілу, 
Яна завалодала сэрцам маім -- 
Прынесла яму асалоду і ўздым, 
Згадаць толькі варта душы аб Ягоных 
Услаўленых вечна прыгожых імёнах. 


Прынесены музыкай дзіўна-пяшчотнай 
Гаворкі маёй незабыўнае, роднай -- 
Мяне вінаградзінкі сокам чароўным 
Ушчэнт ап'янілі, а сок той Ягоным 
Віном яшчэ зробіцца; так, дзень пры дні, 





Залатыя словы! усклікнуў я і пачаў 
развітвацца з гаспадыняй: -- Мы, пані Клёйдэрэр, 
яшчэ сустрэнемся. А вы пакуль што пазваніце 
ў рамонтную майстэрню, каб яны забралі з 
рыначнай плошчы машыну, і не забудзьцеся па- 
ведаміць свайму страхавому агенту. 

Фаўльхубер таксама падаў ёй руку, тым часам 
гаворачы да Бесельмана: 

--. Не, на жаль, нічога не выйдзе, -- лішні вам 
будзе клопат. Калі нас чакае ваша жонка? 

-А першай гадзіне, пан інспектар. 
Вось бачыце, а зараз дзесяць мінут другой. 
У нас ёсць машына,- напомніў я шэфу. 
І ўсё ж мы не можам прыняць запрашэння. 
А што ў вас сёння? 

-- Маладыя пеўнікі з чырвонакачаннай капустай. 

-- Ого! Тады не будзем вымушаць вашу жонку 
чакаць. Мой асістэнт тым часам разведае ў 
заезным доме наконт свайго валацугі. 

Я занадта добра ведаў свайго начальніка, каб 
прыняць яго словы за чыстую манету. Усе трое 
мы ўлезлі ў машыну. Мне давялося нават сесці 


аа адда інды абадыдыіндыінсднднаднаднснаднадніднднадндыднаднсндннднднадыдыбы ды дндннінінінадыднаднннднаінаінадннададынднань І 


Вольфганг ЛАНГЕ 


Дванаццаць 
вінаватых 


ча алальалальчалача чала ачача аль алалачачачала чачы чала чала чачачачача чачы ча чалалалалачалалалальча атачала ча чь Ў 


рар Р РАЎ ІА РАА. 


ўча аль аа ча ча аа ачаччачьчычычьчьальалала“а аль «палаў 


за руль -- прыкмета, што інспектар страшэнна 
спяшаецца. 

Калі мы ўвайшлі ў невялічкую кватэру над аптэ- 
кай, стол быў ужо накрыты. Пеўнікі былі румяныя, 
як шчокі ў маладых паненак, а чырвоная капуста 
духмяна пахла мускатам. Гаспадыня пазірала 
на нас з радасным тварам. Інспектар засунуў 
сурвэтку за каўнерык і з амаль рэлігійным 
захапленнем пачаў есці. 

-- А з валацугам вашым,-- нарэшце загаварыў 
ён і 
глупства ўсё. Але, можа, вы,-- тут ножка скіра- 
валася ў бок Бесельмана,- сапраўды заўважылі 
якую-небудзь падазроную асобу? 

Обер-вахмістр нешта невыразна прамармытаў, 
бо сунуў у рот ладны кавалак кураціны і ўслед 
-- абсыпаную кропам бульбіну. 

-- Ці бачыце,- гаварыў далей інспектар,-- 
тое, як быў зроблены ўзлом, арыентуе нас зусім 
у іншы кірунак. Грабежнік добра ведаў, што Клёй- 
дэрэра няма дома. Ён удала выбраў момант. 
Гэта, паверце мне, не выпадковасць. Я ўпэўнены, 
што злачынец у курсе ўсяго, што робіцца ў 


Бюхельбурзе. 
-- Чаму вы, прашу прабачэння, увесь час 
гаворыце пра аднаго злачынца? -- запытаў я 


-- А вы думаеце, іх было больш? Што дзей- 
нічала цэлая банда, як, напрыклад, пры абраба- 
ванні пошты ў Англіі? 

Бесельман раптам састроіў такую міну, быццам 
хацеў сказаць нешта вельмі важнае, і нам давялося 
пачакаць хвіліны са дзве, пакуль ён дажуе сваю 
бульбіну. Нарэшце, ён вымавіў: 

-- Што датычыцца банды, то ў нас у Бюхель- 
бургу якраз такая ёсць! 


-- Ога! -- Фаўльхубер адсунуў убок пустую 
талерку.-- І вы выдалі нам гэта толькі цяпер, 
так сказаць, на салодкае! Пеўнікі вашы, пані 
Бесельман, былі цудоўныя. Вялікі дзякуй. А калі 


нацэліўся ў мяне пеўнікавай ножкай,--. 


Хх 


Мне бачыцца веліч Яго дабрыні, 

Якая павек навучыла адданым 

Быць сэрца маё -- і заўжды ўсхваляваным. 
Вось гэтак імкнецца ў душу маю ўліцца 
Ўвесь час адчуванне Яго таямніцы. 


Прад Ім я ў чаканні адно застываю -- 
Што спраўдзяцца словы Яго - і ўнікаю 
Учынкаў, якіх не дазволіў бы Ён: 

Мне воля Яго -- найвышэйшы закон. 


Я прагну ў пакутах Ягонай любові 
І рады пакутам; маёй простай мове, 
Звычайнаму шчыраму слову майму 
Не хопіць глыбінь, каб аддзячыць Яму. 


Хоць я і люблю Яго болей і болей, 

За час, што прайшоў, аслабела міжволі 
Цярплівасць мая -- ды прыемней, дальбог, 
Яна за той смутак, які Ён бы мог 
Прынесці душы маёй -- смутак расстання. 


Ты, сэрца, цярплівасць здабудзь у змаганні 
За вечную ласку Яго ды любоў. 

І хто сэнсе быцця свайго ў гэтым знайшоў, 
Той спраўдзіць таемныя мроі-надзеі 

І ўсё, пра што марыў заўсёды, займее. 


Пераклад Лявона Баршчэўскага. 


вы яшчэ скажаце, дзе ў вас кава, я звару паўнюткі 
кафейнік. 

Пані Бесельман зачырванелася і сказала, што 
каву згатуе сама. Фаўльхубер крыху засмуціўся, 
бо ён з вялікай радасцю ўтапіў бы добра падсма- 
жанага пеўніка ў сапраўдным «мока». 

Тым часам обер-вахмістр пачаў апавядаць 
нам пра бясчынствы бюхельбургскай банды: 

Калі мы надоечы знайшлі манціровачны 
ломік, мне адразу нешта цюкнула ў галаву. Але 
не хацелася абражаць людзей падазрэннем. Мы 
жывём у маленькім гарадку, і трэба быць вельмі 
асцярожным у такіх справах. Безумоўна, вы 
разумееце гэта. Але цяпер, калі мы, здаецца, 
сыходзімся ў тым, што тут арудавала цэлая бан- 


да, я не буду хаваць свае падазрэнні. 


Інспектар запаліў цыгару і сказаў: 

Дагэтуль, дарагі Бесельман, вы цудоўна 
з намі супрацоўнічалі. Магу вам гэта афіцыйна 
засведчыць. І я маю на ўвазе не толькі пеўнікаў 
і каву, якую, спадзяюся, жонка ваша нам 
неўзабаве прынясе. Але вось наконт пытання, ці 
хаваецца за гэтай гісторыяй банда, мы, на жаль, 
яшчэ не атрымалі, як вы мяркуеце, яснага ўяўлен- 
ня. З тым жа поспехам машыну мог украсці і 
апзін чалавек. Толькі далейшае расследаванне па- 
кажа. А цяпер, калі ласка, раскажыце нам, чаму 
манціроўка навяла вас на думку аб бандзе. 

Ці бачыце, справа вось у чым: амаль 
паўгода ўжо наш гарадок тэрарызуюць некалькі 
юнцоў. Як толькі апусціцца змрок, яны ўзнімаюць 
на вуліцы гвалт, свішчуць пад вокнамі ў сваіх 
дзяўчат, а нядаўна адной з іх ноччу спявалі 
нават серэнаду. Пан аптэкар двойчы ўжо скардзіў- 
ся мне, што яны перашкаджаюць яму, калі 
ён пасля вячэры садзіцца за рэцэпты, каб разаб- 
рацца, што там, уласна кажучы, напісана. 

Але тут якраз пані Бесельман паставіла на 
стол кубкі, сподкі, смятаннічак і кафейнік. На- 
ліўшы ў кубкі каву, яна ветліва ўсміхнулася нам 
і пайшла. Фаўльхубер, кінуў у чорную жыжу 
чатыры кавалкі цукру і даў знак обер-вахмістру 
расказваць далей. 

Той адразу ж пачаў з таго месца, на якім 
яго перабіла жонка: 

-- І пастар наш рашуча пратэстуе супраць таго, 
што юнцы гэтыя купаюцца ў Муры,- можа, 
ведаеце: рачулка такая за Каленбергам. Ад нас 
да яе і чвэрці гадзіны ходу не будзе. 

-- Чуў пра яе,-- сказаў інспектар.-- Але ж 
вось толькі розуму не дабяру, чаму пастар ваш 
супраць купання ў ёй. Можа, ён вораг чысціні? 

-- Што вы! Але яны, як назнарок, купаліся як- 
раз у свята цела Хрыстова, ля самай дарогі, 
па якой ішла святая працэсія. Ніхто і слова не 
сказаў бы, каб хлопцы хаця плаўкі нацягнулі. 
Духавы аркестр пажарнікаў, які ішоў наперадзе 
шэсця, адразу ж збочыў на прасёлак, і працэсіі 
прыйшлося дабірацца да горада кружным шляхам. 
Урачыстасць свята, натуральна, згасла -- стомле- 
ныя ўдзельнікі хрэснага ходу падаліся ў гасцініцу, 
і пастар чытаў сваё казанне перад пустымі лаў- 
камі. 

-- Шкада, што і гаварыць! -- паспачуваў ін- 
спектар, а я запытаў у обер-вахмістра, чаму, 
убачыўшы манціроўку, ён адразу падумаў пра гэ- 
тых хлопцаў. 

-- Таму што ў іх матацыклы. Паўгоначныя, 
без глушыцеляў -- знялі іх. Вушы глухнуць ад 
д'ябальскага трэскату, калі яны імчаць па вуліцах. 

Цяпер я зразумеў, чаму обер- -вахмістр злуе на 
гэтых юнакоў: яны парушаюць цішыню і праваку- 
юць паліцыю. 

--. Паслухайце, пан Бесельман,- сказаў Фаўль- 
хубер.-- Паводле правілаў вулічнага руху, той, 
хто сваім матацыклам ці машынай узнімае большы, 
чым гэта непазбежна, шум, падлягае штрафу. 
Вам гэта вядома, ці ж не так? Вы маглі б спакойна 
прыняць законныя меры -- спачатку папярэдзіць, 
а потым паслаць афіцыйную павестку аб гра- 
шовым спагнанні. На вашым месцы я не цацкаўся б. 


(Працяг будзе). 











У Менску албыўся другі 
тур адкрытага Рэспублікан» 
скага Банкі а рабі 
памніка дувярач о масавых 
рэпрэсій 1987 1913: Ману- 
мент мярыўенца пас авіць У 
лясным маеце Юурапяіы 
На конкур прадстаўлена 
сем нрап. кой 4 1х будзе 
аадалаена непавара ратая 





удзе у яюм прымуць сь ьь- 
втары, мастак, грамадскія 
дзеячы, 8 табеама назні стае 
некі даро, а а аа 

ся жывымі, 


ы ваны ЕМ РЫ Ца”, 
На здымку: адна з кон- 
- 


курсных перан, якбр праа- 
стаўлены пяд :энізам!. 


Фота Уладзіміра 
МЯЖЭВІЧА (БетТА). 


-- Пара б .жо неяк зла- 
маць рона днай 
Каб таког зрабіць. грэ- 
ба знішчыць мафію., Няма Пра сына: 


дэфіцыта без паразіта. -- Калі ён 
асы аа 


радзіўся, мой 
«І уЗ 1Ч чар быў, 


зразо 104 


худзенькі --- 


0» сусноскя. 
Т Й -- дарма што 

ака яла можа -- 4 ' ' 

“кая мыла мога У бегаў ужо, як каток. 
першую поч ыл маралі“ 
ча белае разца. Рацшчкаяй 
3 ЗЫ ч ' зава айацвнай ыц 
глядзяць: кал! ёсць кроў - 
нявеста чэсная, ! талы матку 


шанавалі й слазіл. надпсчмі 
потчавалі, А парчаная 
матцы перападала зд зузаска- 
шаў, 1 дачцэ. Крый Баг, не 
ам жаніх 1атача пера ра, 
а нехта зру азаре іа, 
тут ужо і ён, жаніх, зруг- 
ваўся з дзеўкі, як хацеў: мог 
дазволіць, кага гналі яў, гелу:е 
да калодзежа р харашэна. 
памылі тах. 

-- Т пасля ўсяго гэгага ён 








і 


Алесь М, з Асар, ЭНКА 






жыў з ёй? М - па жок: 
ая Жы... А нашыя хары -041:;, ачна іалявана», 
--- пры саветах уже -- палама- змоўкыі 
лі гэту завядз ёнку. Нікі 
Заўа Жа. Бо“ У“ 
дзіліся класіч Малад х 
«спаць». Мік!пар сказаў: «Ме Пза тэчевізар і талемайст- 
будзе гэтага!» І нг паддаўся роў: 
на ўгаворы, Ма гы ке ря Прысл, ркаліся 
лася усё, бя преварыў ! паказ- 
ваць стаў. За гэта хлоццы 
Ф ж ж залатвілі 5 ац мяче пляшку 
, ве Ро нт па іруі 
-- Ён ССННЯ н. У дўХУ. тень зу іявізар замоўк, . пор- 
Яму б з правай чарку куль- ціўся. Я пазваніла у магстэр- 
“нуць, а з девай - заць но- ню... Мін, гыя я самыя, (вое, 
“вай чаркак УЛ А аа Г. так ' 
вор нк гажар.. Не- 
о“ шта там дроцікам злучылі -- 
гатова. Чую: шу-шу. шу-шу 
, Дзед -- ён гак! імам між 08 І мяне, давай 
нік: здалёку чуваць... У яа цану “чо чабіваць «Цётка, 
руках тапор не звініць вы АХ велаеце. як! сёння час... 


анаая а аарчслсарачравнчацасцаагыс цана, ацані ач: 


Янусь МАЛЕЦ 





Налі ў кватэры ачіян 


З табою і гара не гора, 

да зоркі рукой падаць... 

Я сеанеш ты Чэрны» у: зрам 
Днчпрам пуеу я ўпадаць 
вечна й цябе. 


З табой, як ні з кім. мнё прыгмна: 
1 радасць да лямры, і гора не гера, 
усПпЫыХхВаюц; нромвямі тэмы 

пра лужыны, рэкі, азёры. 
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Дэталзяў няма, усё дларагос 
Хопіць вам 1 адной инраграмы, 
першай...» Бачу, гатовы пя:- 
кі паказаць. калі нё пасулю 
іч чарку. каб заліць свай па- 
жар.. Эх, ччне і узбурыла: 
хама чапялу, хату -- на 
чэп. стала ў парозе й гроз- 
ча СА ру прахвосты, чыніне. 
н сабе. -- замахнулася. - 
Са мною гульня ў дурыкі не 
ўласла!» Знайшла-такі ўгамон 
хапугзнам о --  настрашыла. 
Яны 1аловы паўцяівалі ў 
плечы, узяліся чыніць. хоп- 
хоп. штучку нейкую ўпая- 
ч... Г. ўся чынка, Праўча, 
гаварун мой ажыў... Во габе и 
чапяла. аружжа блізкага бою. 
Аняго ж. Яна ў мяне ёмкая, 
дзяржак лубовы, ладны -- ад- 
но й ганяць гаку Як гэтыя 
двое, вапыўцаўЎ. 


Зіма. Сцюжа. Украінец па- 
злб. учародыяўся, р эсіцна ра 
начлег да беларуса 

--. Відчыны... 

Беларус -- да жонкі, по- 
шапнкам: 

-- Чуеш, нахаба нейкі веч- 
чыны просіць... Мы тут кус- 
манчыку хлеба рады, а яму, 
пану. веччыну падавай, Но- 
вае нёшта.. Я во и думаю: 
няйначай у пабірахі пайшлі 
партыйцы нашыя, га? Торбы 
пачаплялі дый зноў бала- 
муцяць народ... Такое можа 
быць? 

Цішэй ты!., Учуе, дык, 
не дай Бог, пачне ў дзверы 


ламіцца, Голад -- не цётка... 
Маўчы, нас няма ўдома! 
ПАРОДЫ! 


То Нараччу ты мне здаешся, 

то сажалкай з плёскатам карпа, 
м. штормам марскім у зарвешся, 
як Балтыка, выеш упарта. 


А станеш бурліць акіянам, 


сябс я ў яўлю 


рагтам Ноем, 


залезу змікічана ў ванну 


на суткі, а то 


І на трое. 


Як вылезу потым схуднелы, 
нібы Рабінзон, барадаты, 

ка мне падплывеш морам Белым, 
абпімен і скажаш: 

-- Даубня ты... 


а“ гара неабавязкова 





Рукаісы рэдакцыя це рэцачзуў І назад не вяртае. 








чожа адфгавядаць чмеркаваннк 


Лячэнне мёдам язвы страўніка і 
дванаццаціперснай кішкі 


“ 


Язвавая хвароба -- захворванне ўсяго арганізма. Прабле- 

а яе радыкальнай тэрапіі вельмі актуальная, паколькі і сёння 
гэта хвароба вельмі распаўсюджаная. Некаторыя даследчыкі 
бачаць яе прычыну ў парушэнні ўзаемаадносін вышэйшых 
нервоварэгулятарніх сістэм з унутранымі органамі чалавека. 

Для лячэння язвавай хваробы страўніка і дванаццаці- 
перснай кішкі выкарыстоўваюцца розныя спосабы: медыка- 
ментозны, дыетычны, хірургічны, бальнеалагічны, фізіятэра- 
пеўтычны. Мёдалячэнне -- самы стары з іх і самы надзейны. 
Даследаванні паказалі, што пры звычайных сродках лячэння 
язва загойваецца ў кожнага трэцяга хворага, а пры лячэнні 
мёдам -- у кожнага другога. 

Як ужо адзначалася, пчаліны мёд садзейнічае правільнаму 
функцыяніраванню страўніка і кішэчніка. Пры язве ён сунімае 
боль, млоснасць, пякотку, што ў сваю чаргу дабратворна 
ўплывае на кару галаўнога мозга. 

Невысокая радыеактыўнасць, пладовы і вінаградны цукар, 
ферменты, а таксама супрацьмікробныя і супрацьзапален- 
чыя рэчывы мёду стымулююць рэгенератыўныя здольнасці 
клетак і загойванне язвы, павышаюць засцерагальныя сілы 
арганізма, што прыводзіць да агульнага паляпшэння стану 
здароўя. У хворага павялічваюцца вага цела і колькас » 
гема!глабіну ў крыві, паніжаецца ўзбудлівасць нервовай сісьз 
мы, паляпшаецца настрой і сон. 

Пры язвавай хваробе страўніка і кішэчніка мёд прымаюць 
нашча за паўтары-дзве гадзіны да снедання і абеду і праз 
тры гадзіны пасля вячэры. 

Пры паніжанай кіслетнасці мёд прымаюць непасрэдна пе- 
рад ядой (за некалькі мінут). Такі метад лячэння стымулюе 
выдзяленне страўнікавага соку. 

Рэкамендуецца раніцай і ўвечары прымаць 80--60 г мёду, 
днём -- 40--40 г. Перад прыёмам разбавіць яго ў цёплай 
кіпячонай вадзе, паколькі ў раствораным выглядзе ён разрэд- 
жвае слізь у страўніку і хугка ўсмоктваецца, не раздражняю- 
чы кішэчнік. 

Тэрмін лячэння мёдам 1--2 месяцы. Пры неабходнасці 
курс лячэння паўтараецца. Можна таксама лячэнне мёдам 
сумяшчаць з медыкаментозным. 





Згуляем у шашкі 


а. ГО (м Б ся б “ч б 





арбсае То ПМ 


Наш чытач з Менска Мікалай Чэрній прапанаваў «Наша- 
му слову» шаіначную пазіцыю, у якой белыя пачынаюць і 
выйграюць. Свае рашэнні і прапановы дасылайце на адрас 
рэдакцыі. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ 


Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры калегіі: Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гіле- 
віч, Уладзімір Дамашэвіч, Алесь Камароўскі, Анатоль 
Клышка, Алег Куліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір 
Содаль, Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 


Адказны сакратар Анатоль Сілянкоў. 







рэдакцыі. МВПА імя Якуба Коласа. 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». 


Індэкс 03865. 






Наклад 7365. паасобнікаў. Зак. 1177. 


